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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep
it for future reference.

the proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off.

‘ﬂ
Always unplug the appliance after use. ;
If the appliance overheats, it switches off
to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the main cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a

WARNING: Do not use this appliance near water.
* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for a few
minutes. Before you switch the appliance on again, check the grilles
service centre authorised by Philips or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.
Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

+ Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

* Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.
Do not use the appliance on artificial hair.
When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that

Philips does not specifically recommend. If you use such accessories

or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.

* Wait until the appliance has cooled down before you store it.
Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of
with normal household waste (2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human
health.

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

* For precise drying, attach the concentrator ((1)) onto the
hairdryer ((3)).
*+ To disconnect the concentrator, pullit off the hairdryer.
2 Adjust the switch ((2)) to your preference.

hi¢

Setting  Temperature and speed Good for:
M Hot and strong airflow Fast drying
0] Warm and gentle airflow Gentle drying
% Cool airflow Fixing your style

3 Switch to O to switch off the appliance.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Placeit on a heat-resistant surface untilit cools down.

3 Clean the appliance by damp cloth.

4 Fold the appliance ((®)).

5 Keepitinasafe and dry place, free of dust. You can also hang it with
the hanging loop ((®).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment

orif you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country (you find its phone numberin the worldwide guarantee

leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.
Dansk

Tillykke med dit kob, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt

udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit

produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i brug, og

opbevar den til senere brug.

* ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i naerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke stikket

ud efter brug, da vand udgor en risiko, selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i naerheden af

badekar, brusekabiner, kummer eller andre kar, der

indeholder vand. %

Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

* Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkole
i et par minutter. For du taeender apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug, har osv.

* Huvis netledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsmaessige
arsager udskiftes af Philips, af et servicecenter, der er godkendt af
Philips, eller af personer med tilsvarende kvalifikationer.

Dette apparat kan bruges af born fra 8 ar og opefter og af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de medfolgende risici. Lad ikke

born lege med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af born uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze, der ikke
overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installator.

Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan give
elektrisk stod.

Blokeér aldrig luftgitrene.

* For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den spaending, der er
angivet pa apparatet, svarer til den lokale spaending.

Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

* Brug aldrig tilbehor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehor/
dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en
sadan type tilbehor eller dele, annulleres garantien.
Du ma ikke sno hovedledningen rundt om apparatet.

* Loeg aldrig apparatet vaek, for det er helt afkolet.
Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfort af
ukvalificeret personale kan medfore ekstremt farlige situationer for
brugeren.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at
forhindre negativ pavirkning af miljoet og menneskers helbred.
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2 Torring af haret

1

Saet stikket i stikkontakten.

* Onsker du praedis torring, skal du seette koncentratoren ((1)) pa
hartorreren ((3)).
* Du frakobler koncentratoren ved at traekke den af hartorreren.

2 Juster kontakten ((2)), som du har lyst.
Indstilling  Temperatur og hastighed Godt til:
M Meget varm og kraftig Hurtig torring
luftstrom
® Varm og blid luftstrom Blid torring
% Kold luftstrom Styling af frisuren

3

Skift til O for at slukke for apparatet.

Efter brug:

1
2
3

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det koler ned.
Rengor apparatet med en fugtig klud.

5 Opbevar det pa et sikkert og tort sted, der er frit for stov. Du kan ogsa
haenge det op i ophaengningsstroppen ((3)).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af

tilbehor, eller har et problem, kan du besoge Philips’ websted pa
www.philips.com/support eller kontakte det lokale Philips-kundecenter
(telefonnummeret findes i folderen “Worldwide Guarantee”). Hvis der

ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale

Philips-forhandler.
Deutsch

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um

das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,

registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung sorgfaltig

durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nichtin der Nahe von
Wasser.

* Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, trennen Sie
es nach dem Gebrauch von der Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.
WARNUNG: Verwenden Sie das Gerdt nichtin der
Néhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser. N/

+ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus
der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch ausgeschaltet. Ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die Gebldsedffnung
blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur
von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein
Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

+ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

* Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis,
der das Badezimmer versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz. Dieses
Gerdt muss Uber einen Nennauslosestrom von maximal 30 mA
verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Installateur.

* Fuhren Sie keine Metallgegenstande in die Lufteinlass- oder
Geblasedffnung ein, da dies zu Stromschldgen fiihren kann.

Halten Sie Lufteinlassgitter und Gebldseoffnung immer frei.

Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschliefien, Uberpriifen Sie,
ob die auf dem Gerat angegebene Spannung mit der Netzspannung
vor Ort Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerdt nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

* Wenn das Gerdt an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es
zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehér oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie
diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerdt.

Lassen Sie das Gerdt abkiihlen, bevor Sie es wegrdumen.

+ Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein
von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur durch
unqualifizierte Personen kann zu einer hohen Gefahrdung fiir den
Verbraucher flihren.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerdt erflllt samtliche Normen und Regelungen
beztiglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden kann (2012/19/EU). E

1 Altgerate kénnen kostenlos an geeigneten
Riicknahmestellen abgegeben werden. —

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerdte konnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rlickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und
Riicknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
Setzen Sie fiir prazises Trocknen die Stylingduse ( (1)) auf den
Haartrockner ((®)).
Zum Abnehmen wird die Stylingdlise einfach vom Haartrockner
abgezogen.
2 Stellen Sie den Schalter ((2)) geméaf Ihren gewtinschten
Einstellungen ein.

Einstellung  Temperatur und Geschwindigkeit Wirkung:

[} Heifter und starker Luftstrom Schnelles
Trocknen

® Warmer und sanfter Luftstrom Sanftes Trocknen

& Kaltluft Fixieren der

Frisur

3 Schalten Sie auf O, um das das Gerat auszuschalten.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

4 Klappen Sie das Gerdt zusammen ((®)).

5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie konnen es auch an der Aufhdngedse ((3))
aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz eines
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit dem Philips
Service-Centerin lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Sollte es in hrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler.

EAAnvika

2UyxapnTipla yia Ty ayopd odg Kal kaAwoopioarte ot
Philips! Ma va emwehnBeite Arpwg aréd v urootplén mou
mapéxet 1 Philips, kataxwprioTe To Tpoidv oag oTny 1oTooeAda
www.philips.com/welcome.

1 2NMavTiko

AlaBdoTe To TIApov £YXELPIBIO XProNG TTPOTOU XPNOLHUOTIOCETE TN

OUOKEUT) Kal KPATroTE TO Yia HEAOVTIKT avadopd.

* TPOEIAOTMOIHEH: Mnv xpnoIUOTIOIEITE QUTHV TN OUOKEUT) KOVTA

o€ vepo.

* Ortav XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE TNV
aré v Tpila PeTd T Xprion Kabwg 1 eyyutnTa pe vepod
amoTeAel Kivduvo akopa kal éTav 1 oUCKEUT) ival
aTTevVEPYOTTOIMHEVT.

* MPOEIAOTMOIHZH: Mnv xpnotuoroleite autrv ™ %
OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVIEPEG, VTOULIEPEG, VITTTIPEG T N
alou €i0ouUg oKeln TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

ATToouvOEETE TTAvTa TN cuokeur) arnd Ty Tpila

HETA ammo kabe yprion.

Av n ouokeur) utiepBeppavbel, amevepyoToleiTal auTopATA.
ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUT) arto Thv Tipila kat agrjoTe T va
KPUWOEL Yla peplkd Aerra. [Mpiv evepyorrotrjoeTe Eava
ouoKeun), EAEYETE TIG YpiAleg woTe va PeBaiwbeite 6T dev Exouv
UTAOKAPEL amto Xvoudla, TPIXEG KATT.

* Av 1o Kahwdlo urtooTel dBopa, Ba Tipémel va avTikataoTabei arrd
€va KEVTPO eTTiokeuwy eEouctodotnuévo armo T Philips 1) arro
e€loou e&elOIKeUEva ATopa MPogG armoduyny KivoUvou.

AUTT) 1] CUOKEUT| PITopei va xpnotporionBel aro maidia aro 8
ETWV KAl TIAVW KAl armd ATOHA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG,
alodNTpLEG 1) BlAvVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTd ATOHA XWpIG
EMTTELPIA KAL YVWOT), HE TNV TTIPoUTdBeon OTL TN XenolpoTIoloUV
umto emmmpnon 1 OTL £xouv AaPeL 0dnyieg OXETIKA e TNV aohary
NG XPNon Kal KatavooUv Toug EVEXOHEVOUG KivOUvoug. Ta
madia dev Tiperel va mailouv pe T ouokeur). Ta aidida dev
TpETTEL va kabapifouv kat va ouvTnpoUy T CUCKEUT Xwpig
EMTITAENON.

+ la emmAéov TipooTacia, oag ouUVIOTOUNE va £YKATACTI\OETE
€va dnyaviopo mpootaciag aré diappon) pevparog (RCD) oto
NAEKTPIKO KUKAWA TToU TpodpodoTel To PITavio oag. AuTog
0 PnXaviopog dev Ba Tperel va exet SlaBabiopévn Tir
TIApApEVOVTOG peuaTog Aettoupyiag upnAoTepn améd 30mA. Na
TTEPALTEPW TTANPOGOPIEG, CUUPBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAGYO CAG.

* Mnv TommoBeTeiTe peTalikd avTikeipeva péoa oTig YpiALeg, yia va
armoduyeTe Tov Kivduvo nAekTporAngiag.

* Mnv ¢palete ToTE TIG Ypilieg agpa.

* [poTou cuvdéoeTe TN ouokeur), Befalwbeite 6T N TAon TTou
avaypddeTat oI OUCKEUT) QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAOT
PEUNATOG.

* Mnv XpNOIUOTIOLEITE T CUOKEUT Yla Kavéva AAO OKOTIO EKTOG

amoé auTov TTou TieptypadeTal oTo Tapdv eyxelpidio.

* Mnv XPNOIUOTIOLEITE T CUOKEUT OE TEXVNTA HaAAId.

Orav n ouokeun eivat cuvdedepévn oty Tpila, unv Ty aprvere
Xwplg TTapakolouBnon.

Mnv xpnotporoleite TToTE e€apTrpaTa fj pépn amd aAoug
KATAoKEUAOTEG 1) TTou Sev ouvioTwvTal pntd ano T Philips. Eav
XPNOLOTIOMOETE TETOlA £apTUATA 1) HEPN, 1) £YYUNOT) 0ag
kabioTaral dkupn.

Mnv TUAIYETE TO KAAWBIO YUpw ard Tr CUOKEUT.

* [ePIHEVETE €WG OTOU KPUWOEL T) OUCKEUT) Yld va TNV
armoBnKeUoETE.

*+ [a €é\eyyo 1) ETTIOKEUT| TNG OUOKEUNG, va areubuveoTe TTavTta oe
éva e€ouctodomuévo kévTpo ermokeuwy g Philips. H ermokeun
amoé pn e&ouclodoTnHéva dtopa Uropei va amoBei akpwg
emikivduvn yia To xprom.

HAekTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxUovTa TTpOTUTIA Kal TOUG KavovioHoUG OXETIKA (e Tny ékBeon oe

nAekTpOPayvnTIKd TTedia.

Avakikhwon

- AUTO TO OUPBOAO UTTOBELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOV
Sev TIPETTEL va artoppimTeTal padi he Kavovikd olKiaka
amoppippara (2012/19/EE).

- AKONOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TG XWPeag oag yla Ty
EEXWPLOTT) CUAOYT) TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
TPOléVTWY. H owaTr| amdpptdn cupBaiel oty arroduyn
ApVNTIKWY ETITITWOEWY Yid To TrEPIBAMOV Kat TV avBpwrrivn
vyela.

2 YTeyvwoTe Ta palAida cag

1 Bahte To Buopa oe pia urtodoyn Tpododooiag peUpaTos.

[Ma va oTeyvwoeTe pe akpifela ouyKekpiéva onpeia,
mpooapToTe To otépio (1)) oTo oecoudp () ).
[Ma va amoouvdéoeTe To oToIO, TPAPNETE TO ATTd TO
TTLOTOAAKL.

2 PuBpioTe Tov dlakdmm ((2) ) oUpdwva He TIG TPOTIUACELG oac,

PUBuion Oeppokpaoia kat TaxuTnTa 18avikn yia:

[MoAU Ceom kat duvatr) por
atpa

1] lpryyopo oréyvwpa

B ZeoTr) Kal Nmia pon agpa Hrio otéyvwpa

E3 Por) kpUou a¢pa Poppudplopa

3 EmAe€re O yia va amevepyoTiomoEeTe Tr) OUCKEUT).

Mera ™ xprjon:

1 ATevepyoTToIoTE TN OUOKEUT| Kal BYAATE Tnv armo v mipida.

2 TomoBemoTe TV o€ pa BeppoavOekTIKT eMmpavela PExpL va
KPUWOEL

3 KabapioTe T cuokeun pe éva uypd TIavi.

4 Am\doTe T ouokeur) ((@)).

5 AiwamprioTe T o aodaleég kal ENpod PEPOG, TIPOOTATEUHEVO
ard T okovn. MropeiTte er1iong va Ty KpepdoeTe ard To

yavrZakt ().
3 Eyyunon kai emokeun

Av xpelaleoTe TTANPodOPIeG .. YId TV AvTIKATAoTAOT KATTOLoU
€£apTIATOG 1) AV QVTILETWTTICETE KATTOLO TIPOBANUA, ETTIOKEPOEITE
Tov totéToro TG Philips ot SteuBuvorn www.philips.com/support

1 emiKovwvnoTe e To Tunua EEurmpémong lMehatwv g Philips
ot xwpa oag (Ba Bpeite To THAEPWVO oTO PUANASIO ThG BlEBvolg
eyyunong). Av dev umtapxet Kévrpo EEurmpémong KaravahwTtiov
™G Philips ot xWpa oag, arreuBuvbeite oTOV TOTTIKO AVTITIPOCWTTO

™G Philips.

Espanol

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips. Para
poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips,
registre el producto en www.Philips.com/welcome.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.
Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo después de
usarlo. La proximidad de agua representa un riesgo, aunque el
aparato esté apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del @
agua ni cerca de baneras, duchas, cubetas u otros

recipientes que contengan agua. %:
Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se apaga automaticamente.
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie durante unos minutos.
Antes de encender de nuevo el aparato, compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin
de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho anos,

por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida

y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma seguray
conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. Los ninos no deben llevar a cabo la limpieza
ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

Como proteccion adicional, aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafno un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos metalicos por
las rejillas de aire.

No bloguee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en
el mismo se corresponde con el voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en
este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que
Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, quedara anulada
su garantia.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por
Philips para su comprobacion y reparacion. Las reparaciones
llevadas a cabo por personal no cualificado pueden dar lugar a
situaciones extremadamente peligrosas para el usuario.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas
aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

con la basura normal del hogar (2012/19/UE).

- Este simbolo significa que este producto no debe desecharse E

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida

de productos eléctricos y electronicos. El correcto desecho

de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.
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Secado del cabello

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora ( (1))
en elsecador ((®).

Para quitar la boquilla concentradora del secador, tire de ella.

2 Coloque el boton ((2)) en la posicion que desee.
Posicion Temperaturay velocidad Bueno para:
M Flujo de aire fuerte y caliente Secado rapido
® Flujo de aire delicado y caliente  Secado suave
S Flujo de aire frio Fijacion del
peinado

3

Cambie a O para apagar el aparato.

Después del uso:

1
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Apague el aparato y desenchufelo.

Coloquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie el aparato con un pafio himedo.

Pliegue el aparato ((®)).

Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
colgarlo por su anilla (®)).

Garantia y servicio

Si necesita informacion por ejemplo, sobre la sustitucion de una
pieza o si tiene alguin problema, visite la pagina Web de Philips en

Francais
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a ladresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser lappareil et

conservez-le pour un usage ultérieur.
* AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité d’'une
* Sivous utilisez l'appareil dans une salle de bains, débranchez-le
apres utilisation car la proximité d’une source d’eau constitue un
risque, méme lorsque l'appareil est hors tension.
bfﬂngN@, d’une douche’, d’un lavabo ni de tout autre @
récipient contenant de l'eau.
Débranchez toujours l'appareil aprés utilisation.
hors tension. Débranchez lappareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre 'appareil sous tension, assurez-vous
que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiére, des
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien
qualifié afin d’éviter tout accident.
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d’expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

source d’eau.
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas lappareil prés d’une

+ Lorsque l'appareil est en surchauffe, il se met automatiquement
cheveux, etc.

+ Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des

instructions quant a lutilisation sécurisée de lappareil et qu’ils aient
pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas

Nel caso in cuiil cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra
essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori
specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per
evitare situazioni pericolose.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione

che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device, dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che fornisce alimentazione al bagno.
Tale dispositivo RCD deve avere una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA. Chiedere aiuto al proprio
installatore.

Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti
metallici nelle griglie di aerazione.

Non bloccare mai le griglie di aerazione.

Prima di collegare l'apparecchio assicurarsi che la tensione indicata
su quest’ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare l'apparecchio per scopi non descritti nel presente
manuale.

Non utilizzare l'apparecchio su capelli artificiali.

Quando l'apparecchio é collegato all'alimentazione, non lasciarlo
mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di
utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno allapparecchio.
Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di riporlo.

www.philips.com/support o pongase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de Philips en su pais (hallara el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia). Si no hay servicio de atencion al cliente en

su pais, dirijase al distribuidor Philips local.
Secador de pelo, 220-240 Vac, 50-60 Hz, 1000-1200 W, Class Il

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Saat
parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimalla
tuotteen osoitteessa www.philips.com/welcome.
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Tarkeda

Lue tdma kayttbopas ennen laitteen kdyttamistd ja sdilyta se
myohempaa kayttod varten.

VAROITUS: Al4 kéyta tatd laitetta veden lahell.
Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta
kayton jalkeen, silld laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi
katkaistu.

VAROITUS: dld kayta laitetta kylpyammeen, suihkun,

altaan tai muiden vesiastioiden lahelld. %:
Irrota pistoke pistorasiasta aina kaytén jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa

automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jadahtya
muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritildan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi
vuoksi Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa myds yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut taijoilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvdt vaarat. Lasten

ei pidd leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnnosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen jaannosvirran on
oltava alle 30mA. Lisatietoja saat asentajalta.

Ald tyénna ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin metalliesineits, ettet
saa sahkoiskua.

Ilmanotto- ja ilmanpoistoritil6ita ei saa peittad.

Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen merkitty jannite
vastaa paikallista jannitettd.

Al kayta laitetta muuhun kuin tdssé oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Al4 kayta laitetta hiuslisakkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jata sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita osia, takuu ei ole voimassa.
Al kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

Anna laitteen jadhtya ennen sdilytykseen asettamista.

Toimita laite vianmaaritystd ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltolitkkeeseen. Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Sahkdémagneettiset kentdt (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja saannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Noudata oman maasi paikallisia sahko- ja
elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia saantojd.

)i

Asianmukainen havittaminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Hiusten kuivaaminen

Liitd virtapistoke pistorasiaan.
Voit kohdistaa kuivausta kiinnittamalla keskityssuuttimen ( (1))
hiustenkuivaimeen ((®)).
Voit irrottaa suuttimen vetamalld sen irti hiustenkuivaimesta.

2 Saada kytkin ((2)) haluamaasi asentoon.
Asetus Lampdotila ja nopeus Kaytto:
M Kuuma ja voimakas ilmavirta Nopea kuivaaminen
® Lammin ja kevyt ilmavirta Helld kuivaaminen

S Kylmd ilmavirta Tyylisi korjaaminen

3

Kdanna kytkin asentoon O, kun haluat katkaista laitteesta virran.

Kayton jalkeen:

1
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Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jadhtyd ldmmonkestdvalld alustalla.
Puhdista laite kostealla liinalla.

Taittele laite kokoon ((®)).

Sdilyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa paikassa.
Laitteen voi my6s asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan ((3)).

Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai ota yhteyttd Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa
takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota
yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.
Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher lappareil sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA
dans la salle de bains. Demandez conseil a votre électricien.
N’insérez aucun objet métallique dans les grilles d’air au risque de
vous électrocuter.
N'obstruez jamais les grilles d’air.
* Avant de brancher lappareil, assurez-vous que la tension indiquée
sur lappareil correspond bien a la tension secteur locale.
N'utilisez pas l'appareil dans un autre but que celui qui est indiqué
dans ce manuel.
N’utilisez pas l'appareil sur cheveux artificiels.
Lorsque lappareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.
N’utilisez jamais d’accessoires ou de piéces d’un autre fabricant
ou n'ayant pas été spécifiguement recommandés par Philips.
Lutilisation de ce type d’accessoires ou de piéces entraine
'annulation de la garantie.
N’enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.
Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.
Confiez toujours lappareil a un Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse pour lutilisateur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a lexposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménageéres (2012/19/UE).

- Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise
au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise
au rebut correcte contribue a préserver lenvironnement et la santé.

2 Séchage des cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d’alimentation.

Pour un séchage précis, fixez le concentrateur d'air (1)) sur le

séche-cheveux ().

Détachez le concentrateur d’air en le retirant du séche-cheveux.
2 Réglez le commutateur ((2)) selon vos préférences.

hi¢

Réglage Température et vitesse Parfait pour:
1] Flux d'air chaud et fort Séchage rapide
® Flux d'air chaud et modére Séchage doux
s Flux d'air tiede Fixation de votre mise

en forme

3 Réglez linterrupteur sur O pour éteindre lappareil.

Apres utilisation :

1 Arrétez lappareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
Nettoyez l'appareil a l'aide d’un chiffon humide.

Repliez lappareil ((3)).

Rangez-le dans un endroit siir et sec, a l'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher lappareil par son anneau de
suspension ((3)).
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3 Garantie et service

Sivous souhaitez obtenir des informations supplémentaires,

par exemple sur le remplacement d’un accessoire, ou si

vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips

a ladresse www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le
numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre
pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro
servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte di persone
non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo lincolumita
dellutente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE). E
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore: —
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un

corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per
l'ambiente e per la salute.

2 Asciugatura dei capelli

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
* Peruna perfetta asciugatura, collegare il concentratore ((1))
allasciugacapelli ((®)).
+ Perrimuovere il concentratore, estrarlo dall'asciugacapelli.
2 Regolare linterruttore ((2)) in base alle proprie preferenze.

Impostazione  Temperatura e velocita Adatto a:
I} Flusso d'aria caldo eintenso  Asciugatura veloce
) Flusso d'aria caldo e Asciugatura
= delicato delicata
& Flusso d'aria freddo Fissaggio della

piega

3 Spostare linterruttore su O per spegnere lapparecchio.

Dopo l'uso:

1 Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non
completamente freddo.

3 Pulire lapparecchio con un panno umido.

4 Ripiegare lapparecchio ((®)).

5 Riporloin un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appendere l'apparecchio tramite lapposito gancio ((3)).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di
un accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web
Philips all'indirizzo www.philips.com/support oppure contattare

il Centro Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di telefono &
riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese non

@ presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio
rivenditore Philips.

Nederlands
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw

product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat

gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te

kunnen raadplegen.

* WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

* Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in
de buurt van een bad, douche, wastafel of ander %
waterhoudend object.

* Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch uit. Haal
de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer voordat u het apparaat weer inschakelt of de
luchtroosters niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen
met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of
instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het
apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.
Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar te
installeren in de elektrische groep die de badkamer van stroom
voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde te hebben die
niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om

elektrische schokken te voorkomen.

* Blokkeer nooit de luchtroosters.

Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op
het apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,

daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

+ Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya setelah
digunakan karena dekat dengan air dapat menimbulkan risiko,
sekalipun alat telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak

mandi, pancuran, bak atau tempat berisi air lainnya. E:
Selalu mencabut steker setiap kali selesai

menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker
alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda
menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk memastikan
tidak tersumbat bulu, rambut, dlL.

+ Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips, atau orang yang mempunyai keahlian sejenis
agar terhindar dari bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang

atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang
aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat
ini. Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak tanpa pengawasan.

* Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu
terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini.

Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan
dalam buku petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

* Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun
dari produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan
oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

* Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum menyimpannya.
Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa

atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli

dapat sangat merugikan bagi penggunanya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

- Simbolini berarti produk ini dilarang dibuang bersama
limbah rumah tangga normal (2012/19/EU).

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk
elektrik dan elektronik di negara Anda . Pembuangan produk —
secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia.

Ikhtisar

Konsentrator
Setelan
Gantungan
Pegangan lipat
Pengering rambut

W 00 N

Mengeringkan rambut Anda
1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator ((1)) ke
pengering rambut ((5)).
Untuk melepas konsentrator, cabut dari pengering rambut.

2 Aturtombol ((2)) sesuai keinginan Anda.

hi¢

Setelan  Suhu dan kecepatan Baik untuk:
" Aliran udara panas dan kuat Pengeringan cepat
® Aliran udara hangat dan lembut ~ Pengeringan lembut

B3 Aliran udara dingin Merapikan penataan

3 Aturtombol ke O untuk mematikan alat.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Bersihkan alat dengan kain lembap.

4 Lipatalat ().

5 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda
juga dapat menggantungnya pada lubang gantungannya ((3)).

4 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda (nomor telepon bisa ditemukan pada leaflet
garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Philips

Pengering Rambut

BHCO10

220-240V ~50-60Hz 1000-1200W

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial
J1. Buncit Raya Kav. 99 Jakarta 12510, Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.: 1.30.PIC1.02845.1218

Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenutiin Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

* AVVERTENZA: non utilizzare l'apparecchio vicino allacqua.
Quando l'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo dopo 'uso

poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio anche quando il

sistema & spento.
AVVERTENZA: non utilizzare l'apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri %
recipienti contenenti acqua. L\

* Dopo lutilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.
Se l'apparecchio si surriscalda, si spegne
automaticamente. Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere nuovamente l'apparecchio,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine, capelli,
ecc...

@

netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven
in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

*+ Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

* Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten
of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.
Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

* Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot een bijzonder gevaarlijke
situatie voor de gebruiker.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid.

)i

2 Uw haar drogen

1 Steek de stekker in een stopcontact.

Voor nauwkeurig drogen kun je de concentrator ((1) ) op de fohn
bevestigen ((®) ).
Om de concentrator te verwijderen, trekt u deze van de féhn af.

2 Zetdeknop (@ ) op de stand die je voorkeur heeft.

Instelling  Temperatuur en snelheid Goed voor:
M Hete en sterke luchtstroom Snel drogen
® Warme en zachte luchtstroom Zacht drogen
& Koele luchtstroom Uw stijl fixeren

3 Schakel naar O om het apparaat uit te schakelen.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

3 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

4 Klap het apparaatin ().

5 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. Je
kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((3)) ophangen.

3 Garantie en service

Als uinformatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een
opzetstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/support) of neem contact op met het Philips
Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen noye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.
* Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter bruk.
Neerheten til vann utgjor en risiko, selv nar apparatet er slatt av.
ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar, dusj, handvasker eller
andre elementer som inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.
Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av %
automatisk. Trekk ut stopselet pa apparatet, og la det L—N
avkjoles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. for du slar pa apparatet igjen.
Hvis nettledningen er odelagt, ma den byttes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller kvalifisert personell
for @ unnga farlige situasjoner.
Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med
apparatet. Barn skal ikke utfore rengjoring eller vedlikehold uten
tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til d installere en
lekkasjestromsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for reststrom som
ikke er hoyere enn 30 mA. Be installatoren om rad.
Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til elektrisk
stot.
Ikke blokker luftinntaket.
For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen.
Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
denne veiledningen.
Ikke bruk apparatet pa kunstig har.
Nar apparatet er koblet til strommen, ma du aldri la det sta uten
tilsyn.
Ikke bruk tilbehor eller deler fra andre produsenter eller som Philips
ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor eller slike deler,
blir garantien ugyldig.
Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert av
Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner som er utfort
av ukvalifiserte personer, kan skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i

B

vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og
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elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar
du til & forhindre negative konsekvenser for helse og miljo.

Fone haret

Koble stopselet til en stikkontakt.

* For presisjonstorking fester du munnstykket for konsentrert luft

(@) pa foneren ((®).

+ Nar du vil ta det av, trekker du det av harfoneren.

2 Tilpass bryteren ((2)) etter dine preferanser.
Innstilling  Temperatur og hastighet Brafora:
n Svaert varm og sterk luftstrom torke raskt
® Varm og skansom luftstrom torke skansomt
23 Kjolig luftstrom sette frisyren

3

Bytt til O for a sla av apparatet.

Etter bruk:

uos W =

3

Sla apparatet av, og trekk ut stopselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjor apparatet med en fuktig klut.

Sla sammen apparatet ((®)).

Oppbevar det pa et trygt og tort sted, uten stov. Du kan ogsa henge
detihengelokken (®).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbehor eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besoke webomradet til Philips pa
www.philips.com/support eller ta kontakt med Philips” kundestotte
der du bor (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke
er noen forbrukerstotte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

Por

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: N&o utilize este aparelho perto de agua.
da corrente apos a utilizagao, uma vez que a presenca de agua
apresenta riscos, mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: Nao utilize este aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatorios ou outros recipientes que

&
Desligue sempre da corrente ap6s cada utilizacao.
Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho, verifique as
cabelos, etc.
Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou
por uma pessoa com qualificacdo semelhante para evitar perigos.
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes
relativas a utilizagao segura do aparelho e se tiverem sido alertadas
aparelho. A limpeza e a manutencao do utilizador nao podem ser
efectuadas por criancas sem supervisao.
Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao de um dispositivo
de corrente residual (disjuntor) no circuito eléctrico que abastece
nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se com o seu electricista.
Nao introduza objectos metalicos nas grelhas de ar para evitar
choques eléctricos.
Nunca obstrua as grelhas de ventilacao.
mesmo corresponde a tensao do local onde estd a utiliza-lo.
Na&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste
manual.
Nao utilize o aparelho em cabelo artificial.
corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes
ou que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se
utilizar tais acessorios ou pecas, a garantia perderd a validade.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.
Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado
da Philips para verificacao ou reparacao. Reparacoes efectuadas
por pessoas nao qualificadas poderiam provocar uma situagao

Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho, desligue-o
contenham agua.

grelhas e certifique-se de que ndo estao blogueadas com pélos,
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o

a casa de banho. Este disjuntor deve ter uma corrente residual
Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensao indicada no
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a

Nao enrole o cabo de alimentacdo a volta do aparelho.
extremamente perigosa para o utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Reciclagem

— Este simbolo significa que este produto ndo deve ser

eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns.

(2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos
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elétricos e eletronicos. A eliminacao correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a satde
publica.

Secar o cabelo

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador ((1)) no
secador ((®).

Para desligar o concentrador, retire-o do secador de cabelo.

2 Ajuste o botdo ((2)) de acordo com as suas preferéncias.
Regulacdo  Temperatura e intensidade Adequado para:
n Fluxo de ar quente e forte Secagem rapida
® Fluxo de ar morno e suave Secagem delicada

&% Fluxo de ar frio Fixar o seu penteado

3

Mude para O para desligar o aparelho.

Apos a utilizacao:

1
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3

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Limpe o aparelho com um pano humido.

Dobre o aparelho ((®) ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem po. Também pode pendura-
lo pela argola de suspensao () ).

Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicao de um
acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da
Philips do seu pais (0 numero de telefone encontra-se no folheto de
garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no
seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det ar roligt att du har kdpt en Philips-produkt! For att dra
maximal nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera
din produkt pa www.philips.com/welcome.
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Viktigt!

Lds anvandarhandboken noggrant innan du anvander produkten och
spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har apparaten ndra vatten.

Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara, dven nar produkten
dravstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av

badkar, duschar, behallare eller karl som innehaller E:
vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter anvandning.

Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt. Dra ut
apparatens stickkontakt och lat den svalna ett par minuter. Innan du
slar pa apparaten igen maste du kontrollera gallren sa att de inte har
tappts tillav ludd, har eller dylikt.

Om natsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behdriga
personer for att undvika olyckor.

Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer
med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap
om produkten savida det sker under tillsyn eller om de har
informerats om hur produkten anvands pa ett sakert satt och de
eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med produkten.
Barn farinte rengéra eller underhalla produkten utan éverinseende
av en vuxen.

Av sdkerhetsskal rekommenderar vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets som stromforsérjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte Gverstiger 30
mA. Kontakta en behorig elektriker for mer information.

Forinte in metallféremali luftgallren eftersom det medfor risk for
elektriska stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter produkten kontrollerar du att spanningen som
anges pa produkten motsvarar den lokala natspanningen.

Anvénd inte apparaten for nagot annat andamal an vad som
beskrivs i den har anvandarhandboken.

Anvénd inte apparaten pa konstgjort har.

Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar ansluten till elnatet.
Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar
som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du
anvander sadana tilloehdr eller delar géller inte garantin.

Lindainte ndtsladden runt produkten.

Vanta tills apparaten har svalnat innan du lagger undan den.
Lamna alltid in produkten till ett serviceombud auktoriserat av
Philips for undersokning och reparation. Reparation som gors av en

okvalificerad person kan innebdra en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hdr Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och
regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

— Den hdr symbolen betyder att produkten inte ska slangas

— Folj de regler som galleri ditt land for atervinning av
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bland hushallssoporna (2012/19/EU). E

elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera —

gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att férhindra negativ
paverkan pa miljoé och halsa.

Torka haret

Satti kontakten i ett eluttag.
For noggrann torkning monterar du fonmunstycket ((1)) pa
hartorken ((®)).
Om du vill ta bort fonmunstycket drar du av det fran hartorken.
Stallin reglaget (@) enligt dina Gnskemal.

Instdllning  Temperatur och hastighet Bra for:

1] Hett och kraftigt luftflode Snabbtorkning
® Varmt och mjukt luftflode Skonsam torkning

B Svalt luftflode Fixering av frisyren
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Vaxla till O for att stanga av apparaten.

Efter anvdndning:

1

o woN

Stdng av apparaten och dra ur natsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Rengor apparaten med en fuktig trasa.

Féllihop apparaten ((®)).

Forvara den pa en saker, torr och dammffri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphangningsoglan ((3)).

3 Garanti och service

Om du behéverinformation, t.ex. om utbyte av ett tillbehor, eller

har problem kan du besdka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Tirkce

Bu rtinG satin aldigimz icin tebrikler, Philips’e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grinintizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.
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Onemli

Cihaz1 kullanmadan énce bu kullamm kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakimnda kullanmayin.
Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihaz1 banyoda kullandiktan sonra fisini prizden
cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla

dolu baska esyalann yakininda calistirmayin. <=
Kullammdan sonra cihazin figini mutlaka cekin.

Cihaz aginsinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin

fisini prizden cekerek birkag dakika sogumas icin bekleyin. Cihazi
tekrar cabstirmadan énce, giris deliklerinin tly, sac, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasin énlemek icin
mutlaka Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.
Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullammi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya guvenli kullamm talimatlanmn bu kisilere
saglamasi ve olast tehlikelerin anlatilmast durumunda mimkinddr.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullamar bakimi,
nezaret edilmeyen ¢ocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidtel akim
koruma cihaz1 (RCD) takmamz tavsiye ederiz. Bu rezidtel akim
koruma cihazimin rezidiel calisma akinm degeri 30mA'dan yiiksek
olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye damigin.

Elektrik carpmas riski bulundugundan hava 1zgaralanna metal
cisimler sokmayin.

Hava 1zgaralanni kesinlikle engellemeyin.

Cihaz1 baglamadan 6nce, cihaz tizerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayint oldugundan emin olun.

Cihaz bu kilavuzda agiklanan diginda bir amag icin kullanmayin.
Cihaz1 peruk tzerinde kullanmayin.

Glce bagliyken cihazi hicbir zaman goézetimsiz birakmayin.

Bagka Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan kesinlikle kullanmayin. Bu tir
aksesuarlar veya parcalar kullamrsamz garantiniz gecerliligini yitirir.
Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin bekleyin.

Cihaz1 kontrol veya onanm icin mutlaka yetkili bir Philips servis

merkezine génderin. Onanmin yetkili olmayan kisilerce yapilmas
kullama igin cok tehlikeli durumlara yol acabilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlim standartlara ve dlizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim

Bu simge, Uriintin normal evsel atiklarla birlikte atitlmamas
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

Elektrikli ve elektronik Grlnlerin ayn olarak toplanmast ile
ilgili Glkenizin kurallarna uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde
atilmas, cevre ve insan sagligr Uizerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye
yardima olur.

hi¢

2 Sacinmzi kurutun

1

Fisi elektrik prizine takin.

Tam kurutma igin yogunlastinciyi ( (1)) sa¢ kurutma makinesine
(®) takin.

* Dar kurutma bashgim ¢ikarmak icin cekin.

2 Dugmeyi () ) tercihinize gore ayarlayin.
Ayar  Sicaklik ve mz Uygun oldugu kullamm:
i Sicak ve glicli hava akim Hizl kurutma

® Sicak ve hafif hava akim Nazik kurutma

£ Soguk hava akim Sac seklini sabitleme

3

Cihazi kapatmak icin O ayarna gegin.

Kullamimdan sonra:

oo W =

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar1stya dayanikli bir ylzeye yerlestirin.

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Cihaz katlayin (@)

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
( ® ) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacimz varsa veya
bir sorunla karsilagirsanz Litfen www.philips.com/support adresindeki
Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri
Merkeziyle iletisim kurun (telefon numarasim diinya ¢capinda garanti
kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa
yerel Philips saticimza gidin.

bbnrapcku

Mo3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BB Philips! 3a ga
ce Bo3nonzBame u3usro om npegaazaHama om Philips noggpokka,
peaucmpupadme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

1

Ba)kHo

Mpegu ga u3noa3Bame ypega, npouememe BHUMameAHo moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumens u 20 3ana3eme 3a cnpaBka B8
bogewe.

MPEOYNPEXOEHUE: He n3nonssante ypena 6mmn30 Ao BoAA.
AKO ypeqnbT ce U3non3ea B 6aHATa, Crlied ynotpeba ro U3knoyBante
OT KOHTaKTa. biM3ocTTa 10 Bofa BOAM [10 PUCK, I0pW KOraTto
ypenbT He paboTtu.

MPEAYNPEXOEHWE: He n3non3gante ypeaa 61130

[10 BaHW, [lyLLOBE, MUBKY UV APYrY CbA0BE C BOAA. %
Cnen ynotpeba BUHArK U3KMOYBanTe ypeaa ot

KOHTaKTa.

[Mpu NperpsiBaHe ypeabT ce U3KMOUYBA aBTOMATUYHO. M3kioueTe
ypena v ro octaBeTe Aa 13CTUBA HAKOMKO MUHYTW. Mpean Aa
BK/TIOUNTE OTHOBO ypeaa, NpoBepeTe Aa PeLleTKUTe He ca
32APBCTEHN C MYX, KOCMU W Ap.

C ornen NpefoTBpaTsBaHe Ha OMAcHOCT, NPy NoBpeaa B
3axpaHBalLyms kaben Ton Tpsibea Aa 6bae cveHeH ot Philips,
oTopusmpaH ot Philips cepBu3 nnn KBaNMGUUMPaH TEXHNIK.

To3u ypes MOXe [1a e 13M0/13Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Hafl 8 roAnHu
11 0T XOpa C HaMasneHn GY3nUecKn Bb3npusaTus Un yMCTBEHN
HeaoCTaTbUM 1K 6e3 ONUT 1 NO3HAHWS, aKO Ca MHCTPYKTUPaHK

3a 6e30mnacHa ynotpeba Ha ypeaa unu ca nof HabnoaeHue c Len
rapaHTupaHe Ha be3onacHa ynotpeba 1 ako ca 1M passicHeHu
eBeHTyasHWTe 0nacHoCTU. He No3BonsBanTe Ha Aela Aa cu urpast
cypena. He no3BonsBanTe Ha Aaeua f1a “3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
NoAAPBKKA Ha ypena 6e3 Haa3op.

3a 0NbAHUTENHA 3aLLIMTa BU CbBETBaMeE Aa MHCTanupare B
efeKTpo3axpaHBallarta Mpexa Ha 6aHsTa AedeKkTHo-ToKoBa
3aumTa (RCD). Tasm RCD Tpsabea fa e ¢ 0658eH paboTeH TOK

Ha yTeuka He noseye ot 30 mA. ObbpHeTe ce 3a CbBeT KbM
KBUIMOULMPAH €N1EKTPOTEXHUK.

3a 136sreaHe Ha TOKOB yAap He MbxalTe MeTalHU NpeaMeTy npe3
peLleTK1Te 3a Bb3ayX.

HuKora He BrokMpanTe NPUTOKA Ha Bb3yX Npe3 peLleTkara.
Mpenu aa BKOUKTE ypeqa B KOHTAKTA, NpoBepeTe Aanu
NOCOYEHOTO BbPXY YPe/la HanpexeHve oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eflekTpuYecka Mpexa.

He n3non3eanTe ypena 3a Lenu, pasnnyHm 0T yKa3aHoTo B ToBa
PbKOBOLCTBO.

He n3non3BanTe ypena Ha 13KycTBeHa Koca.

Hukora He ocTaBsiTe ypena 6e3 Haa3op, Koraro e BKoYeH B
eneKTpuYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13non3BarnTe akcecoapy UM YacTv oT Apyru
NPOU3BOANTENN UM TAKUBA, KOUTO He Ca CelyanHo
npenopbyBaHu ot Philips. Mpu n3non3saHe Ha Tak1Ba akcecoapm
U UacTW BalllaTa rapaHLmus CTaBa HeBamaHa.

He HaBuMBarTe 3axpaHBalLms kaben okoso ypesa.

VI3uakanTe ypena Aa U3CTuHe, Npeam Aa ro npubepere.

He abpnanTe 3axpaHBallys kKaben cien nnonsgaxe. BuHarn
V3KNI0YBaNTE ypeaa OT KOHTAKTa, KaTo AbpyKuTe Liencena.

He n3non3eanTe ypeaa ¢ MOKpy pblie.

3a npoBepKa U1 peMoHT HoceTe ype[ia caMo B YMb/IHOMOLLEH

oT Philips cepBw3. PeMOHT, 13BbpLLeH 0T HekBannduumpaHm

NNLA, MOXKe Aa Cb3AaAe U3KMOUYUTENHO ONACHM CUTYALIMUM 33
notpeduTens.

Enekmpomaz2HumHu norema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢ HopMamuBHama ypegba

u

Bcuyku geticmBauwiu cmaHgapmu, cBbp3aHu € u3Aa2aHemo Ha

enekmpomazHumHuU u3AbyBaHus.

Peuukaupate

— TOo31 CUMBOJT 03HAYaBa, Ye NMPOLYKTHT He MOXe Aa ce

— CnenawTe npasunara Ha [bpykasara ct 0THOCHO

M3XBbp/d 3aeHO C 0BVIKHOBEHUTE BUTOBK oTnagbun E
(2012/19/EV).

[ ]
pa3fenHoTo Cb6MpaHe Ha eNneKkTpuyecknTe 1 efleKTPOHHNTe

NpoayKTK. MpaBuaHOTO U3XBLP/ISHE MoMara 3a npefoTBpariBaHeTo
Ha NoTeHUnanHu HeraTtnBHM NocieqnLmM 3a OKoiHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3paBe.

2 Mogcyweme kocama cu

1

2

Bkaloueme wencena 8 koHmakma.
3a no-npeuu3Ho u3cywaBaHe nocmaBeme koHueHmMpamopa
( () Ha cewoapa () ).
3a ga MaxHeme koHueHmpamopa, u3gopnalime 20 om
cewoapa.

Peayaupatme kaloua ((2) ) cnopeg npegnodumaHuama cu.

Hactpoika Temnepartypa v ckopocT

Moaxopsiwa 3a:

1] [opelua v cunHa Bb3ayliHa cTpys  Bbp3o cyleHe
2] Tonna v HexkHa Bb3aylHa CTpyst  HexHo cylueHe

OuKcnpaHe Ha
B CryfeHa Bb3ayLiHa cTpys

nprnyeckara

3

Bkaloueme Ha O , 3a ga uskalouume ypega.

Cnep ynotpeba:

1
2

M3katoueme ypega u u3Bageme wencera om koHmakma.
OcmaBeme ypega Bopxy monaoycmotuuBa noBopxHocm, gokamo
ce oxAagu.

Moyucmeme ypega ¢ BraxkHa kopna.

CeoHeme ypega ((@)).

[Mpubepeme ypega Ha 6e30nacHo u cyxo Msicmo 6e3 npax. Mokeme
cowo ga 20 okayume Ha xarkama 3a okauBate ((3)).

3 lapaHuus u 06cAykBaHe

AKO Ce Hyx[aaeTe oT VIH(bOpMaLIMﬂ, Hanpumep 3a 3amMsHa Ha

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Ciéténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chranic¢. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chranice nesmi byt vy$s$i nez 30 mA. Vice
informaci vam poskytne elektrikar.

Nevkladejte kovové predméty do miiZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem.

Mfizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji
odpovida mistnimu napéti.

Nepouzivejte pristroj pro jiné ucely nez uvedené v této prirucce.
Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Je-li pfistroj pfipojen k napajent, nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

Nikdy nepouZzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcti nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li
takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Nenavijejte napajeci kabel okolo pristroje.

Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

Po pouziti netahejte za napdjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Nepouzivejte pristroj, pokud mate mokré ruce.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uzivatele mimoradné nebezpecné.

NpuCTaBKa, Uy umate npobnem, nocetete yeb canta Ha Philips Ha
anpec www.philips.com/support nin ce 06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a
0bcny)KBaHe Ha knneHTn Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa (tenedoHHus
My HOMEp MOXeTe 1a HaMepuTe B MeXyHapoaHaTa rapaHLMOHHA
KapTa). AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a 06CnyKBaHe Ha
noTpebuTenu, obbpHeTe ce KbM MECTHIS ThProBeL, Ha ypeay Ha
Philips.

Ceétina

Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobku
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach
www.Philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento pFistroj v blizkosti vody.
v piipadé, Ze je pfistroj vypnuty.
+ VAROVANI: Nepouziveijte pfistroj v blizkosti van, sprch,
‘V
Pokud se pristroj prehfeje, automaticky se vypne.
Odpoite pristroj a nechte ho nékolik minut vychladnout. NezZ pfistroj
Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vymeénu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo

Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti jeho
sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody predstavuije riziko i
umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

* Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Znovu zapnete, presvédcte se, ze mfizky vstupu a vystupu vzduchu

nejsou blokovany napfiklad prachem, vlasy apod.

obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému
nebezpedi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a pfedpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

komunalnim odpadem (2012/19/EU).

— Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych
a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomGzete —
predejit negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym E

2 Vysousenivlasl

1 Zapojte zastrcku do zasuvky.
Chcete-li dosahnout dokonalého vysusenti, pfipevnéte na
vysou$ec vlast ((5)) koncentrator ((1)).
Koncovku odpojite vysunutim z vysousece

2 Nastavte prepinac ((2)) podle viastni potfeby.

Nastaveni  Teplota a rychlost Vhodny pro:
i Horky a silny proud vzduchu  Rychlé vysouseni
® Teply ajemny proud Jemné vysouseni
vzduchu

B3 Chladny proud vzduchu Dokonaly styling

3 Chcete-li vypnout pfistroj, pfepnéte jej do polohy O .

Po pouziti:

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Pristroj Cistéte vlhkym hadfikem.

SloZeni pfistroje ((®) ).

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
[ze také zavésit za smycku ((3)).
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3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou nastavce) nebo
pokud potiebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com/support nebo kontaktujte
stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni
Cislo najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi
stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na
mistniho prodejce vyrobk Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava

tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode

veebisaidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt

ja hoidke see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast
valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka valjaltlitatud
seadme korral.

* HOIATUS: arge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate anumate %
ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust

valja.

Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja. Liilitage seade
vooluvorgust valja ja laske moned minutid jahtuda. Enne kui lllitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste
vms ummistunud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks

tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.
Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Gletada 30 mA. Kiisige elektrikult ndu.

*+ Elektriloogi arahoidmiseks drge sisestage 0huava vahelt seadmesse
metallesemeid.

+ Arge kunagi katke 6huavasid kinni.

Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas seadmele margitud
pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

+ Arge rakendage seadet kunstjuustel.

Arge jatke kunagi elektrivérku ihendatud seadet jarelevalveta.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute vdi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.
Arge sikutage toitejuhet pérast kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

+ Arge kasutage seadet margade kitega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi

volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektromagnetilised vdljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
odigusnormidele.

Ringlussevott

- See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL). ﬁ
- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitap — EESSE
dra hoida vaimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese
tervisele.

2 Kuivatage oma juukseid

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Téappiskuivatamiseks kinnitage 6huvoo koondaja kiilge ((1))
fooni kilge ((®).
Koondaja eemaldamiseks tommake see seadmelt dra.

2 Seadke lilliti ((2)) soovitud asendisse.

Seadistus  Temperatuur ja kiirus Sobiv kasutus:
n Kuum ja tugev 6huvool Kiirkuivatamine
) Soeja 6rn 6huvoog Orn kuivatamine
% Jahe 6huvoog Soengu kinnitamine

3 Seadme valjalilitamiseks pange Liliti asendisse O .

Pdrast kasutamist:

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade niiske lapiga.

4 Pange seade kokku ((®)).
5

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle véite ka
riputusaasa ((3)) abil tles riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga

ka probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke tihendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi toodete kohaliku miitigiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro doli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik

i spremite ga za buduce potrebe.

* UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom.

* Nakon koristenja aparat iskopcajte.

Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti. %
Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se

ohladi. Prije no $to ponovo ukljucite aparat provjerite

resetke kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

*+ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starostii osobe

sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe

koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti
ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka
mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30
mA. Savjet zatrazite od montazera.

Nemojte umetati metalne predmete u resetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

* Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat
obavezno iskopcajte drzedi utikac.

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na

ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestrucnih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.



DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl HapAbIK
KOAAAHDICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH epexxeAepre canKkec Ke/\eAi.

KaiTa eHaey

By TaHba ocbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAABIKMEH
TacTayra 60AManTbIHbIH Ginaipeai (2012/19/EV).

hi¢

DAEKTP oHe IAEKTPOHABIK SHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH BeAek
MUHAY XKOHIHAETT €AIHISAIH epeXxeAepiH cakTaHbI3. KoKbicka
AVYPbIC TacTay KOpLUaraH OpTara oHe aAaM AEHCayAbIFbIHA
TUETIH 3UAHABI 9CEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEAI.

2 WawTbl kenTipy

1

LLITenceAbAiK yLWTbl pO3eTKara KOChIHbI3.
MKakcbinan kenTipy ywiH koHuerTpatopasl (1) ) waw
kenTipriwke (((5) ) *aaraHbi3.

KOHLIEHTPaTOpAbI @XbIPaTy YLiH OHbI KYPaAAGH TapThin aAbiHbI3.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s

uobicajenim otpadom iz kucanstva. (2012/19/EU). E
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju

elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje —
pridonosi spriecavanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko
zdravlje.

2 Susenje kose

1

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Za precizno susenje pricvrstite usmjeriva¢ ((1) ) na susilo za
kosu (3 ).

Kako biste odvojili usmjerivac, povucite ga sa susila za kosu.

2 Prilagodite prekidac ((2) ) prema zeljama.
Postavka Temperaturaibrzina Dobro za:
" Jak protok vruceg zraka Brzo susenje
) Blagi mlaz toplog zraka Njezno susenje
% Mlaz hladnog zraka Fiksiranje frizure
3 Prebacite na O kako biste iskljucili aparat.
Nakon uporabe:

1

[C IV N]

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Qcistite aparat vlaznom krpom.

Sklopite aparat ((4) ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
MoZete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje () ).

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,

ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku
tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik

a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott teljes kort
tamogatashoz regisztralja terméket a www.philips.com/welcome
oldalon.
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Fontos tudnivalok

A késziilék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a késziiléket viz

kézelében.

Ha flrd6szobaban hasznalja a késziiléket, hasznalat utan huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol, mivel a viz még kikapcsolt készilék
esetén is veszélyforrast jelent.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket

furdokad, zuhanyzo, mosdokagylo vagy egyéb,

folyadékkal teli edény kozelében.

Hasznalat utan mindig huzza ki dugot az aljzatbol.

Tathevilés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a késztilék csatlakozodugojat a fali aljzathol, és néhany percig
hagyja htilni. Miel6tt jra bekapcsolna a késziiléket, ellendrizze a
szell6zoracsot, hogy haj, szész stb. nem akadalyozza-e a levegd
dramlasat.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

Akésziiléket 8 éven felli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezo, vagy a

készilék mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késztilék
biztonsagos mikodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készUlékkel. Gyermekek
felligyelet nélkil nem tisztithatjak a késziléket és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibaaram-
védokapcsolo (RCD) beépitése a flrddszobat ellato aramkérbe. Ez a
kapcsold max. 30 mA névleges hibaaramot nem lépheti tul. Tovabbi
tandcsot szakembertél kaphat.

Az aramiités veszélyének elkerilése érdekében ne helyezzen
fémtargyat a levegéracsokba.

Soha ne fedje le a leveg6 bemeneti racsot.

Mieldtt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze, hogy az azon
feltiintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.
Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint hasznalja a
késziléket.

Ne hasznalja a késziiléket mihajhoz vagy parokahoz.

Ha a készUlék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt
felligyelet nélkil.

Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6 esetben a garancia
érvényét veszti.

Ne tekerje a halozati csatlakozo kabelt a készUlék kore.

Mieldtt eltenné, varja meg, amig a késziilék lehl.

Ahasznalatot kdvetden ne hiizza meg a halozati kabelt. A halozati
kabel fali aljzatbol torténd kihtzasakor mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

Ne mUkodtesse a kesziléket nedves kézzel.

Akésziiléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitas a felhasznalo
szamara kilonosen veszélyes lehet.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Philips késziilék az elektromagneses terekre érvényes dsszes
vonatkozo szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd
normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és
elektronikus késziilékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzésében.

)i

2 Hajszaritas

1

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

* Apreciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a keskeny
favocsovet ((1) ) a hajszaritora ((5)).
A keskeny fuvocsovet a hajszaritorol lehuzva tavolithatja el.

2 Allitsa be a kapcsolot ((2)) az igénye szerint.
Beadllitas HOmérséklet és sebesség Elérhet6 altala:
1] Forro és er6s légaram Gyors szaritas
2] Meleg és enyhe légaram Gyengéd szaritas

% Hideg légaram A frizura rogzitése

3

A késziilék kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolot O modba.

Ahasznalatot kévet6en:

1
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Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot huizza ki a fali
aljzatbol.

Helyezze a készuléket egy hoallo fellletre, amig az ki nem hal.
Akeésziiléket egy nedves ruhaval tisztitsa.
Hajtsa Gssze a késziléket ((4)).

Akésziiléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A késziilék az
akasztohurokra ((3)) fuggesztve is tarolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szliksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merl fel a hasznalat soran, latogasson el

a

Philips honlapjara (www.philips.com/support), vagy forduljon az

adott orszag Philips vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja a
vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukodik
ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szakUzletéhez.

Kasakwwa

Catbin anFaHblHbI3 KyTTbl 6OACHIH XaHe Philips koMnaHkAckiHa KoL
KenaiHis! Philips ycbiHaTbiH KOAAAYABI TOABIK MaliAaAGHY YLLIH SHIMAI
KeAeci TopanTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.
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MaH.bI3AbI aKnapart

Kypanabl KOAAGHAP aAABIHAG OChI MaMAAAAHYLLBI HYCKAYABIFbIH MYKUAT
OKBbIM WbIFbIHbI3 XXaHEe 60/\aLUaKTa aHblKTama KypaAbl peTiHAe nalZAa/\aHy
YLIH CaKTan KobiHbI3.

ECKEPTY! ByA KypaaAbl CyAbIH aHblHAA NariAaAaHOaHbI3.
KyblHaTbIH 6eAMeAe NaitAaAaHBIN BOAFaHHaH KeWiH, KypaAab
poseTkaaaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KyparabiH SLWIPIATEH KyiHAE Ae

CyFa »XaKblH OpHaAaCybl KayinTi 6OAbIN ecenTeeAl.
<’

KaTTbl Kbi3biM KETCE, KypaA aBTOMATTbl TypAE eleal. Kyparast
TOK ©3iHEH @XKblpaTbin, BipHeLle MUHYT BOMbI CYbITbIHbI3. Kypaabl
KalTaaaH TOKKa KOCap arAbIHAG, aya TOPbIH TEKCEPIr, OHbIH
MaMbIKMeH, LWallneH Hemece T.6. 3aTTapMeH »abblAbiN KaAMaraHbIH
TEeKCepIHI3.

ECKEPTY! Kypanabl BaHHa, AyL, bacceitH Hemece
CyMeH TOATbIPbIAFaH 6acka 3aTTapAbIH »aHbiHAA
nanaanaHbaHbI3.

[MaraanaHbin GoAFaHHaH KelliH, KypaAAbl TOK Ke3iHeH
KbIPATbIHBI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH GOACA, KayinTi »aFAai OpbiH aAmaybl
yuwiH, oHbl Tek Philips komnanusaceiHAg, Philips MakyasaraH KbismeT
OpTanblfbiHAA HEMece BIAIKTI MaMaHAAP aybICTbIPYbl KEpeK.

ByA KypbiAFbIHbI 8 XaHe 0AaH »KOFapbl XacTarbl 6ararap MeH
U3MKaAbIK, Ce3y HeMece oliAay KabiAeTTepi LeKTeyAl He 6oAMaca
ToXipubeci xaHe BIAIMI a3 aAaMAAp KaaaFarayMeH Hemece
KYPBIAFbIHBI KayiMCi3 nainAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap aAFaH

MaHe baiiAaHbICTbI KayinTepAl TYCIHIeH »arAaiaa nariaasaHa
anaabl. baranap KypaameH oriHamaybl Kepek. Tasaaay »xoHe
NaiAaAGHYLLbIHBIH, KbI3MET KOPCETY XKyMbICbIH 6aAarap BaKbiAaycbi3
OpblHAaMaybl KEpeK.

KocbiMLa KayincisAik YLiH BaHHaHbIH 3AEKTP e iciHe Kayincisaik
MaKcaTbiHAQ SLWIPIAY KyPaAbiH OPHATY YCbIHbIAGAbI. ByA KypaaabiH
MOALLIEPAeHTeH XyMbiC Torbl 30 MA MaHIHEH acraybl Kepek.
OpHaTylwbIMeH KeHeCiHi3.

DAEKTp TOrbl COKMaybl YL, aya Kipin-LUbiFaTbliH TOPAApFa Temip
3aTTapAbl CaAMaHpI3.

Ew yakpITTa aya Kipin-WwbiFaTbiH TOPAGPAbI GeremeHis.

Kypaaabl Kocap aAAbIHAG, OHAR KOPCETIATEH KEPHEY XepPriAiKTi
KepHeyre CalKec KeAETIHIH TeKCepiHi3.

Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa KepceTiamereH 6acka MakcaTTapra
nanaanaHbaHpI3.

Kypaaabl »acaHAbl Wallka nainAaraHOaHbI3.

PoseTkara KOCBIABIM TYPFAaHAR, KYPaAAbI €L YaKbITTa KaAaFaAdyCbi3
KaAABIPMaHbI3.

Backa eHaipywinep wbirapraH Hemece Philips koMnaHWsAce! HaKTbl
YCbIHOaFaH KOCaAKbI KYParAap MeH BOALLEKTEPAI NMariAaAaHyLIbI
60AMaHbI3. OHAaM KOCaAKbl Kypanaap MeH BeAliekTepA
NaiAaAGHCAHbI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KyLLIH XOAADI.

KyaT cbiMblH KypaAFa opamaHpi3.

Kypaaabl KUHaN KOSPABIH aAABIHAG, OHbIH, COA CyblFaHblH KyTiHi3.
KoAaaHFaHHaH KewiH KyaT CbiMblHaH yCTan TapTraHbi3. KypbiAFbiHbl
TOK KO3IHEH SPAAMbIM LITENCEABAIK aliaCbiHaH YCTan aXblpaTbiHbI3.
blaran KoAMeH KypaAAbl MataasaHbaHbI3.

TeKcepy Hemece OHAETY YLLiH Kypaaabl Tek kaHa Philips pykcaT
€TKeH KbI3MeT OPTaAblFbiHa anapbiHbi3. BIAIKTIAIM XOK aAaMAaPAbIH
YeHAeyi NaAaAaHylublFa eTe KayinTi »araai TYAbIPYbl MyMKIH.

2 KanaybiHbiz GoibiHiua KocksiwTsl ((2) ) peTTeHis.
Keaeci ywin
Mapametp TeMnepaTypa >KoHe >KbIAAAMABIK N
KOAAMABI:
] blcTbIK XaHe KywWwTi aya afFbiHbl HKbinaam kenTipy
® HKbIAbl opi XKalt aya aFbiHbl Kan kenTipy
& CankblH aya aFbiHbl YAriHi 6ekiTy
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Kypaaabl ewipy ywiH O pexviMiHe aybiCbiHbi3.

MaitaaraHyAaH KeniH:

1

2
3
4
5

Kypanabl eLipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI GETKE KOMbIHbI3.
Kypanabl ABIMKbIA LyBepeKmeH TazanaHpi3.

KypbinFbirbl skitarbis (@) ).

KypaaAb! WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayirnci3 »xepae cakTaHbi3.
CoHpaii-aK, OHbl IAMeriHeH (@) IAIN KoloFa boAaabl.

3 Keniaaik »oHe Kbi3meT KepceTy

Erep KocbiMLa GEALIEKTI aybiCTbIpY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oAca
Hemece Ci3ae welliamereH mMaceae 6oAca, Philips komMnaHMACkIHBIH
www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbiHyLbIAAP OPTaAbIFbIMEH GariAaHbIChIHBI3 (OA HOMIPAI AyHME
Xy3i 6oVbIHIIA BEPIAETIH KeniAAiK KiTanwacbiHaH anyra 6oAaabl). Erep
€AIHI3AE TYTbIHYLUbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl GOAMACa, OHAA
*epriAikTi Philips KoMnaHuACbIHbIH AviAepiHe 6apbiHbI3.

Llaw kenTipriw

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc KoHcelomep AaiidcTana b.B.", Tyccenanener 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

KbiTanaa »acasraH

Pecert sore KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTayLb:

"OUANTIC” XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey Karacsl,
Cepreit Maxees keuwedi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

BHCO010
HomuHanabl napameTpaep: 220-240V~ 50-60 Hz 1000-1200 W

L =

CakTay WapTTapsl, NaiAaraHy

Temnepatypa
5 CanbicTblpMansl | ATMOChepanbik
Mariaanary Caxray BIAFAAABIABIK KbIChIM
wapTTaps wapTTaps
+10°C + +30°C|-25°C + +60°C| 35% + 99% 85 + 109 kPa

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips* siiloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo istraukite
kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme net ir tada,
kai prietaisas yra isjungtas.

ISPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso $alia vonios, dugo,

kriauklés ar kity indu, pripildyty vandens. %
Baige naudoti, bdtinai iSjunkite prietaisg is maitinimo

tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis issijungia automatiskai. ISjunkite aparata
iS elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvesty. Pries vél
ijlungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pkeliais,
plaukais ir pan.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips* darbuotojai,
Philips* jgaliotasis techninés priezitiros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis

prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti
su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiujy
priezidros negali.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srove turi bati ne didesné
kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.

Kad iSvengtuméte elektros smugio, j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Pries jjungdami prietaisa isitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta
itampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips® Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jlsy garantija.

Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

Pries padédamii laikymo vieta, leiskite prietaisui atvesti.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios.

Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite tik  ,Philips* jgaliotajj
techninés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavoju.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/EU).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy
apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.
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2 DZiovinkite plaukus

1

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.
Norédami kruops¢iai isdZiovinti plaukus, pritvirtinkite antgalj
(D) prie dziovintuvo ((5)).

Norédami atjungti antgali, nuimkite jj nuo dZiovintuvo.

2 Nustatykite jungiklj ((2)) taip, kaip norite.
Nustatymai  Temperatira ir greitis Tinka:
e Siekiant greitai

n Karstas ir stiprus oro srautas Slexiant gretdl
isdziovinti

2] Siltas ir $velnus oro srautas .Svlevk.lan.t syelmaw
isdziovinti

P Saltas oro srautas Sukuosenai sutvirtinti
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Norédamiisjungti prietaisa, nustatykite O padétj.

Po naudojimo:

1

2
3
4
5

Prietaisq i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padeékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.
Prietaisg valykite drégna Sluoste.

Sulankstykite prietaisa ((®)).

Laikykite ji saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).

3 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei

turite problemuy, apsilankykite ,Philips” tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkites j ,Philips* klienty
aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jusy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips* platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni l[Gdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.
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Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigiizlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
jeskatities taja arl turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierce irizslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ferici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar udeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmer atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Jaierice parkarst, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet
ierici no elektrotikla un laujiet tai dazas minates atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa pllismas atveres nav
aizsprostotas ar ptkam, matiem u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

So ierici var izmantot bémni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai

bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tinsanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierci
(RCD). RCD irjabat nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA.
Sazinieties ar savu uzstaditaju.

Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides rezgos, lai izvairitos
no elektriska stravas trieciena.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierces noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu
maja.

Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras
Philips navipasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus piederumus vai
detalas, garantija vairs nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmeér atvienojiet ierici,
turot aiz kontaktdaksas.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Vienmer nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificetu personu veikts
remonts var radit loti bistamas situacijas lietotajam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

2 Matu zavesana
1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
* Koncentrétai 7avesanai uzlieciet $auro uzgali ((1)) uz fena ((3)).

Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no féna.
2 Noreguléjiet sledzi ((2)) velamaja iestatijuma.

lestadijums  Temperatlraunatrums  Piemérots:
Karsta un spéciga gaisa PO
1] ,[ un speciga gal Atra zavesana
pldsma
® Sll}a un saudziga gaisa Saudziga favetana
plasma
5 Vesa gaisa plisma JUsu matu sakartojuma

nostiprinasana

3 Parsléedziet uz O , laiizslégtu ierici.

Péc lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici ar mitru draninu.

Salokiet ierici ((®)).

Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.
Varat to ar pakart aiz cilpinas (3) ).

3 Garantija un serviss

Jajums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, vai
palidziba, apmekl&jiet Philips timekla vietni www.philips.com/support

[ R Oy N

vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta

talruna numurs atrodams pasaules garantijas brostra). Ja jasu valsti

izplatitaja.
Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!

firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie

www.philips.com/welcome.

1 Wazne

niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu stosowania
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych
Za\{vs.z.e po zakonczgniu korzystania z urzadzenia %
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy

elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sa
zatkane ktaczkami kurzu, wtosami itp.

sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

*Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomoc w czyszczeniu i
obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic¢ pod nadzorem

+ Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazdka elektryczne w
tazience, bezpiecznika roznicowo-pradowego (RCD). Wartosc
przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

* Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej instalacji
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wtosach.

zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie
gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac
za wtyczke.

* Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.
do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego

zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
Aby uzyskac petny dostep do obstugi Swiadczonej przez
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
woda.
sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
oraz 0soby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana
dorostych.
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze
przedmiotow w kratkach nadmuchu powietrza.
elektrycznej.
* Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie
Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij za przewod zasilajacy.
Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj
Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
7 wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa
2012/19/UE i informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania,
nie moze byc¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac go do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow - w
tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki
gminnej.

Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie

ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztaltuje sie postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Suszenie wtosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

hi¢

W celu precyzyjnego suszenia natoz koncentrator ((1) ) na
suszarke () ).
Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z suszarki.

2 Ustaw przetacznik (@) ) w wybranej pozydji.

Ustawienie  Temperaturai predkosc¢ Dobre do:
" Gorqcyw silny strumien Szybkie suszenie
powietrza
2 Clep.tyl delikatny strumien Delikatne suszenie
powietrza
% Chtodny strumien powietrza  Utrwalanie fryzury

3 Ustaw przetacznik w pozycji O , aby wytaczyc urzadzenie.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchnii
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczysc urzadzenie wilgotna sciereczka.

4 Zt6z urzadzenie (() ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z
dala od kurzu. Mozesz tez powiesic urzadzenie za uchwyt do
zawieszania () ).

3 Gwarancjaiserwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone

internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym

Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi

Klienta, zwroc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a

beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-

ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza

aparatul si pastrati-1 pentru consultare ulterioard.

* AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-1 din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor recipiente cu apd.
Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupd utilizare. %

* Aparatul se opreste automat in cazul supraincalzirii.
Scoateti aparatul din priza si [dsati-1 sa se raceascd
pentru cateva minute. Inainte de a porni aparatul din nou, verificati
grilajul pentru a vd asigura cd nu este blocat cu puf, pdr etc.

+In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experienta
si cunostinte si copii cu varsta minimd de 8 ani dacd au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie realizate de cdtre copii nesupravegheati.
Pentru o protectie suplimentard, v sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sd actioneze la o intensitate reziduald
maxima specificatd de 30 mA. Cereti sfatulinstalatorului.

* Nuintroduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

* Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.
inainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utilizati aparatul pe pdr artificial.

Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producdtori sau nerecomandate explicit de Philips. Dacd utilizati
aceste accesorii sau componente, garantia se anuleazd.

+ Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul, asteptati sa se rdceascd.

Nu trageti de cablul de alimentare dupd utilizare. Intotdeauna
scoateti aparatul din prizd tinand de stecher.

Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

* Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea fdcuta de persoane necalificate
poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementdrile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Reciclarea
[ ]

- Acest simbolinseamnd cd acest produs nu poate fi eliminat
impreund cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

- Urmeazad regulile din tara ta pentru colectarea separatd
a produselor electrice si electronice. Eliminarea corectd
contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si
asupra sanatatii umane.

2 Uscarea parului

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

Pentru uscare precisd, ataseaza concentratorul ((1)) la
uscator ((®)).
* Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat.
2 Regleaza comutatorul ((2))in functie de preferinte.

Pozitie Temperaturd si vitezd Adecvat pentru:

i Debit de aer fierbinte si puternic ~ Uscare rapida

® Flux de aer cald si delicat Uscare delicatd

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku i E Z :
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza —

utilizacija palidz noverst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

B3 Flux de aer rece Fixarea coafurii

3 Comuta la O pentru a opri aparatul.

Dupa utilizare:

Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-| pe o suprafata termorezistenta pana la rdcire.

Curdtati aparatul cu o carpa umeda.

Tineti aparatul ((®)).

Depozitati-lintr-un loc sigur si uscat, fdrd praf. De asemenea, il poti
suspenda cu agdtdtoarea ((3)).

oo W =

®

Po pouziti:

3 Garantie si service

Dacd ai nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau fntampini probleme, acceseaza site-ul web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contacteaza centrul local de asistentd
pentru clienti Philips (numdrul de telefon il gdsesti in certificatul de
garantie universal). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

lMo3apaBnsiem ¢ NOKYMKoR, 1 106po NoXanosarb B KNy6

Philips! YTo6bl BOCN0ONb30BaThCA BCEMU NMPEVMYLLECTBAMM
nonaepxku Philips, 3apernctpupyite yCTporncTBO Ha Beb-cainTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHbopmaums

Mepen ncnonb3oBaHnemM Nprubopa BHUMATEIbHO 03HAKOMbTECh C

VHCTPYKLMEN N0 3KCNyaTaLmmy 1 CoxpaHuTe ee Ans fabHenLero

MCMOb30BaHMS B KAUeCTBe CNPaBOYHOMO MaTtepuana.
BHUMAHWE! He ncnonb3ayinte npubop B6M3M BOabI.

* BblHbTe BUMKY LUHYPA NWTaHWs Npubopa 13 po3eTku
31eKTPOCETU NOCSIe MCMOb30BaHUs NPUbopa B BaHHOM
KOMHaTte. bnn3oCTb Bofbl NPEACTaBASET PUCK, AAKe ec/n
npUG0oP BbIKMIOYEH.

* BHVMMAHWE! He ncnonb3yite npubop B BaHHON,
ayLue, baccerHe Wy Apyryx NoMeLLLeHnsx ¢ %
MOBbILLEHHOM BNAXHOCTbIO.
lMocne 3aBepLUeHyst paboTbl OTKIOUNTE NPUOOP OT
PO3ETKU INEeKTPOCeTH.

[pnbop aBTOMATUYECKM OTKSIIOUAETCA NpK

neperpese. Bbikntouute Nprbop 1 fanTte emy ocTbiTb

B TeYeHWe HEeCKONbKUX MUHYT. Mepea NOBTOPHbIM
BK/TIOUeHWeM Nprbopa ybeamTech, UTo peLleTka He
3acopeHa Nblblo, BOSIOCAMM M T.N.

B cnyuae noBpex/eHns ceTeBoro LHypa ero Heobxoanmo
3aMeHUTb. YTo6bl 06ecneuntb 6e3onacHyto aKcnyaraumo
npubopa, 3aMeHsiTe WHYpP TONbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepBrCHOM LieHTpe Philips nin B cepBUCHOM LiEHTpE C
NepcoHanom BbICOKOW KBanudmKaLmm.

+ [eTu cTapwe 8 net v inua ¢ orpaHUYeHHbIMY
BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHON CUCTEMBI MU OF PAHUYEHHBIMU
YMCTBEHHbIMW 11 GU3NYECKUMU CMOCOBHOCTAMY, A
TaKKe NnLA C HeloCTaTouHbIM OMbITOM W 3HAHUSMU MOTYT
No/b30BaTbCS 3TVM NPUOOPOM NOA NPUCMOTPOM MM NoCNe
NOMYYEHNS MHCTPYKLMIA 0 6830MaCHOM UCMOMb30BaHMK
npvbopa 1 NoTeHUMaNbHbIX ONACHOCTAX. He no3BonsiTe
LleTAM Urpatb ¢ Npr6opoM. [leTn MoryT oCyLLecTBASTb
OYMCTKY ¥ yXO[ 32 NPUBOPOM TOSBKO NOA MPUCMOTPOM
B3pOC/IbIX.

+ [Ing obecneyeHns LONOMHNTENbHOM 3aLLUTbI
PEKOMEHIYeTCS YCTAaHOBUTL YCTPOWCTBO 3aLLUTHOMO
oTkMoueHus (Y30), npenHasHaueHHoe Ans 3NeKTponuTaHns
BaHHOW KOMHATbI. HOMVHANbHbI 0CTATOUHbIA pabouni
TOK He AoMKeH npeBbilwatb 30 MA. [ocoBeTyTech C
3NEKTPUKOM, BbINOHSAIOLLUM 31EKTPOMOHTANK.

* Bo u3bexaHvie nopaxeHus 3neKTpuyeckuM TOKOM
He NPOCOBbIBaNTE MeTaNINInYeckme NpeameTbl yepes
BEHTUNSALWMOHHYIO peLLeTKy nprbopa.

Hukoraa He 6noKMpynTe BEHTUNSLUMOHHbIE PeLleTKM.
epen noaknoueHnemM npubopa ybeamTech, Yto ykazaHHoe
Ha HEM HaNPsHKEeHKe COOTBETCTBYET HAMPSHYKEHUIO MECTHOM
JNEeKTPoCeTy.

* He ucnonb3yiTe npubop Ans Lenen, OTINYHbIX OT
OMMCAHHDbIX B IaHHON VHCTPYKLLM MO SKCMyaTaumm.

* He ucnonb3yiTe Nnpubop AN NCKYCCTBEHHbIX BOMOC.

He ocTaBnsiiTe BKMIOYEHHDI B CETb NPUG0pP be3 npucMoTpa.
3anpetliaeTcs Nonb30BaTbCs KakMMU-Ib0o akceccyapamm
NN [eTansiMu Apyrux Npov3BOANTENeN, He UMEIOLLVX
cneumanbHor pekomeHaauuy Philips. Mpw ncnonb3oBaHmm
TaKMX akceccyapos U feTasien rapaHTunHble

00s13aTenbCTBa TepsioT Cuny.

He obmarbiBaiTe ceTeBOM WHYP BOKPYr npubopa.

Mpexae Yem ybpatb Npubop, AanTe emy oCTbITb.

* He TaHUTE Ha CeBS LIHYP MUTAHUS NOC/1e UCMOMNb30BaHMS.
[lepykuTech ToNbKO 3a BUIKY NpY OTKIIOUeHUW Nprbopa ot
ceTu.
3anpeluaetcs bparb NPUOGOP MOKPLIMU PYKaMK.

+ [1ns npoBepku um peMoHTa Nprbopa ceayeT 06palLlaTbes
TO/NbKO B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIN LeHTp Philips.
PeMOHT, Nnpov3BeaeHHbIn HeKBaNMPULMPOBAHHbLIM [IULLOM,
MOXET NPUBECTH K 0060 OMACHbLIM A7151 N0Mb30BaTENS
CUTYaLMaM.

JneKkTpoMarHuTHble nons (AMIM)

70T NpMb0op Philips cOOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM CTaHAapTaM 1
HOpMaM Mo BO3AENCTBIIO 3NEKTPOMATHUTHBIX NONeN.

Ytunusauus

~ JTOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO MPOLYKT HEe MOMKET BbiTb
YTUAM3MPOBaH BMECTe C BbIToBbIMM oTxodamu (2012/19/EU). E
~ BbinosnHanTe pazaenbHyio yTUAN3aLUmio 3NeKTpryeckix
11 3N1EKTPOHHBIX M3[1e/MA B COOTBETCTBUM C NPaBUIami, —
NPUHATLIMK B Ballien CTpaHe. [paBuibHas yTMaM3aums nomoraet

NpeaoTBPaATUTL HeraTMBHOE BO3MENCTBINE Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpefly v
300pPOBbe YesioBekKa.

2 Cywka Bonoc
1 BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY 3/1eKTPOCETH.

[1ns1 HANPaBNEHHOW CYLLIKM YCTAHOBMTE HACALKY-KOHLIeHTPATop
(@ )Haden (®).
YT06bI CHATb KOHLIEHTPATOP, MOTAHUTE ero ¢ Nprubopa.

2 HactpoiTe nonoxetue nepexnioyarens ((2)).

YeraHoBnerHoe Temnepatypa v ckopoctb  MoaxoauT ans:
3HayeHne paryp s ’
CWnbHbI NMOTOK ropsvero

1] BbicTpas cylwika

BO34yxa

Tennbivi n MArkun
2) , Markas cylxa
BO3[YLLHbI NOTOK

% MoToK xonoaHoro Bo3ayxa  Pukcaums yKnaaxu

3 YT06bI BBIKMIOUMTL MPUBOP, YCTAHOBUTE PeryiaTop B
nonoxenue O .

Mocne 3aBepluenns paboTbl:

1 BblK/niounTe NpUGOp 1 OTKIOUMTE €ro OT 3EKTPOCeTH.

Monoxute Npubop Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb 11

OCTbIBAHMS.

QuncTUTE NPUBOP BNAXKHOM TKAHbIO.

Cnoxure npueop ((@)).

XpaHute npubop B 6€30MacHOM 1 CyxoM MecTe, 3aLLMLLEHHOM

OT NblY. MOXHO TaKe NoABecuTb Nprbop 3a CreLnanbHyio

netenbky ().

3 lapaHTHa 1 06CNy)KMBaHUe

MpK BO3HUKHOBEHMM NPOBAEeMbl, NPy HEOBXOAUMOCTY NOMyUeHNs
CEPBWCHOr0 0BCNYXMBAHUSA UK UHOPMALMK (HAaNpUMep, ecn
HY)KHO 3aMeHWTb HacadKy) 3ananTe Ha Beb-canT komnaxuy Philips
www.philips.com/support nnu o6patnTech B LEHTP NOAAEPIKKIA
noTpebuTenen B Ballen cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe). ECvi B BalLen CTpaHe HeT LeHTpa NoaaepyKu
notpebutenei Philips, 06patnTeck No MecTy NprobpeTeHns 3aenis.
Den

[1ns 6bITOBbIX HYXA,

N3rotosuTens: “Ouaunc Koncbiomep Nandcrann 6.8, TycceHavenen
4,9206 ALl, IpaxteH, Huoepnarabl.

CpenaHo B Kutae

Mimnoptep Ha Tepputoputo Poccun n TamoxeHHoro Coto3a: 000
“OUNMNC, Poccuinckas Gepepauus, 123022 1. Mocksa, yn. Ceprest
MakeeBa, 1113, Ten. +7 495 961-1111

N

[CENES

BHCO10
HomunHanbHble napametpbl: 220-240V~ 50-60 Hz 1000-1200 W

[l

YcnoBusa xpaHeHus, SKcnayatauum

Temneparypa
OTHocuTenbHas | ATmMochepHoe
Ycnosus Yenoens B/IAYKHOCTb [aBneHue
IKCNNyataumm XpaHeHus
+10°C = +30°C |-25°C = +60°C 35% + 99% 85 + 109 kPa
Slovensky

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktoru
spoloc¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok na
webovej stranke www.philips.com/welcome.

1 Délezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kupelni, hned po pouZiti ho odpojte zo
siete, pretoze voda vjeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj

* VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti
vani, sprch, umyvadiel ani inych nadob obsahujucich
vodu.

+ Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie
20 siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat
vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips alebo u podobne kvalifikovanych osob, aby sa predislo
Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykonavat
UdrZbu tohto zariadenia.
namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza elektricku
energiu do kupelne, zariadenie zvyskového prudu (RCD). Toto
zariadenie RCD nesmie mat nominalny zostatkovy prevadzkovy prud
Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové objekty.
Predidete tak zasahu elektrickym prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti.
Zariadenie nepouZivajte nainé ucely, ako tie, ktoré st opisané v
tomto navode na pouzitie.

+ Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

*+ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov
Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca
platnost.

+ Sietovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Po pouZiti netahajte za napajaci kabel. Zariadenie vzdy odpojte od

siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

Zariadenie nepouZivajte, ak mate mokré ruky.

spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju, pripadne opravia. Oprava

nekvalifikovanou osobou moze pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.
ked'je zariadenie vypnuté.
&
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.
moznym rizikam.
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
Ak chcete zabezpedit zvySent ochranu, odporticame vam
vyssi ako 30 mA. Poziadajte o radu instalatéra.
Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie udavané na
Zariadenie nepouZivajte na Upravu umelych vlasov.
ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila.
Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.
+  Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska autorizovaného
Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
(smernica 2012/19/EU).

Recyklacia
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre —

separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

2 Susenie vlasov

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom

Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic¢
vlasov ((5)) koncentrator (D).
Ak chcete koncentrator odpojit, potiahnutim ho oddelte od fénu.
2 Nastavte prepinac¢ ((2)) podla vasej preferencie.

Nastavenie  Teplota aintenzita Vhodné na:
Horuci a intenzivny prud , .
1] vzduchu Rychle susenie
2] Teply ajemny prud vzduchu  Jemné susenie
% Studeny prud vzduchu Zafixovanie ucesu

3 Zariadenie vypnite prepnutim spinaca do polohy O .

3

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie ocistite navlh¢enou tkaninou.

Zariadenie sklopenim zlozte ((4)).

Zariadenie skladuijte na bezpec¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((3)).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webov stranku spolocnosti Philips

na adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine
(telefonne ¢islo strediska najdete v medzinarodnom zaruc¢nom liste). Ak
sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte
na www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudi
je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,

tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo. %
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omreZne vti¢nice.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.

Izkljucite aparat iz elektricnega omreZja in pustite, da se ohladi.
Pred ponovnim vklopom aparata preverite, da zracne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebije.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprejin
osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez
nadzora.

Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih
Philips izrecno ne priporoca. Uporaba tak$nih nastavkov razveljavi
garandijo.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz elektricnega
omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni

servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za
uporabnika izredno nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih
in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete

)i¢

k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2

1

Susenije las
Vitikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

Za natancno susenje pritrdite koncentrator ((1) ) na
susilnik () ).

Koncentrator odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

2 Stikalo (@) ) prilagodite svojim Zeljam.
Nastavitev ~ Temperatura in hitrost Dobro za:
" Vro¢ in mocan zracni tok Hitro suSenje
® Topelin Zene pretok zraka Nezno susenje
L Hladen pretok zraka Utrjevanje priceske

3

Preklopite v O , daizklopite aparat.

Po uporabi:

1

2
3
4
5

3

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat ocistite z vlazno krpo.

Zlozite aparat ((3) ).

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko ((3) ).

Garancijain servis

Zainformacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v

svoji drzavi (telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste najbolje
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte
ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJE: Nemoijte da koristite ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u

blizini kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda

sa vodom. LS/
Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego Sto ponovo ukljucite aparat proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom itd.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme daima
radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

Pre nego Sto poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.
Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Nemoijte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se
odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU). E
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje —
doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.
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Susenje kose
Utikac aparata prikljucite u uticnicu.
* Zaprecizno susenje pricvrstite usmeriva¢ ((1) ) nafen () ).
Da biste skinuli usmerivac, povucite ga sa fena.

2 Podesite prekidac ((2) ) u Zeljeni polozaj.
Postavka Temperaturaibrzina Dobroje za:
" Snazan protok vruc¢eg vazduha Brzo susenje
2] NeZan protok toplog vazduha  NeZno susenje

& Struja hladnog vazduha Popravljanje frizure

3

Prebacite na O da biste iskljucili aparat.

Nakon upotrebe:

1

2
3
4
5

3

Iskljucite aparat iizvucite kabliz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Qcistite aparat vlaznom krpom.

Sklopite aparat ((4) ).

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje moZzete da upotrebite i petlju za kacenje ((3) ).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka, ili

imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 NoKynKoto Ta nackaBo Npocumo Ao Knyoy Philips!
[Llo6 vy NoBHii Mipi cKOpPUCTATUCS NIATPUMKOLO, SKY NPOMNOHYE
KomnaHis Philips, 3apeectpyiTe cBin BUpi6 Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.
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Baxknuso

Mepen TMM IK BUKOPWUCTOBYBATY NPUCTPIN, YBAXKHO NpoUUTanTe Len
NocibHMK KopucTyBava i 36epiraiTe 1oro ans ManbyTHbOT AOBIAKK.

MONEPEOXEHHSA. He BKkopucTOBY#TE Liei NpucTpin 6ins Boaw.
Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y BaHHIN KIMHATI BUTATYHTE LLIHYP
i3 PO3eTKM NicNs BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKM NepebyBaHHs NpUCTPoto
6iNns BOAM CTAHOBUTb PU3UK, HABITb AKLLIO MPUCTPI BUMKHEHO.
MONEPEOXEHHA! He BrKopucTOBYITE LIEN NPUCTPIN

6ing BaHH, AyLLIiB, 6acerHiB abo HLWMX EMHOCTEN i3

BOAOI0. E:
[licns BUKOPUCTAHHS 3aB AN BifL €AHYNTE NPUCTPIn

Bif Mepexi.

SAKLLO NPUCTPIV NeperpieTbes, BiH BAMKHETbCS aBTOMATUYHO.
Bin'eqHanTe NpucCTpin Bi Mepexxii nante noMy OXONOHYTH KinbKa
XBUMWH. [Mepen TUM, SIK 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPIN, NepeBsipTe, un
peLuiTKy He 3a610KOBAHO MYXOM, BOMOCCAM TOLLLO.

SIKLLO LWHYP XMBNEHHS NOLUKOMXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku
10ro HeoOXiAHO 3aMiHUTL, 3BEPHYBLLUMCH [10 CEPBICHOIO

LieHTpy, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHoto
KBaTidikaLlieto.

LM NprncTpoem MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTU BiKOM Bifl 8 pokiB
260 Ginble un 0cobu i3 nocnabneHuMm GisMYHUMK BigUyTTIMU
260 po3yMOBUMM 30IGHOCTAMY, UM B3 HANeXHOro 10CBiay Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS! Bi1OYBA€ETHCS Mif HArNSAA0M,
M ByNo NPoBeeHO IHCTPYKTX LLOA0 6e3NeYHOro KOpHUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta iX By10 NOBIAOMIEHO MPO MOXIMBI pU3NKK. He
[103BONSIATE AiTAM BaBUTUCS NPUCTPOEM. He 103BONANTE AiTAM
BUKOHYBATW UMLLIEHHS Ta 04 6€3 Harnsgay JOPOC/UX.

[1ns [OOATKOBOr0 3aXMCTY PEKOMEHYETbCS BUKOPUCTOBYBATH
npuCTpin 3anuwKoBoro cTpymy (RCD) B enekTpoMepexi

BAHHOT KiMHATW. HOMiHaNbHIIA 33NWLLKOBWIA CTPYM MNPUCTPOIO
3anuwKkoBoro ctpymy (RCD) He noBuHeH nepesuLLlyBaty 30 MA.
PekoMeHaaUiT LLIOA0 BUKOPUCTAHHS! LIbOro BMPOGY MOXKHA
ofepxarv B crewianicra.
He BcTaBnanTe metanesi npeamMeTyty peLuitky ans noeitps, ue
MOe NPU3BECTU [0 YPaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Hikonu He 3aKkpvBanTe 0TBOPU A1 MOBITPSI.

+ [lepen TvM 9K NI '€HYBATV NPUCTPIN 10 eNIeKTPOMEPEeXi,
nepe.ipTe, un 36ira€TbCs HaNPyra, BkasaHa Ha HboMY, i3 HaNpyroio
Y Mepexi.
He ByKopWCTOBYIMTE NPUCTPIN ANS IHLLKXX LiNENn, He ONUCaHUX Y
LIbOMY MOCIBHWMKY.
He BYKOPWCTOBYMTE NPUCTPIN HA LUTYYHOMY BONOCCI.
Hikonu He 3anuLLanTe Nig'eqHaHUA NPUCTPi 6e3 Harnsay.
He BuKopucTOBYMTE NpUNaaas Yv AeTani iHWnX BUPOBHWKIB, 3a
BUHSATKOM TUX, SIKi pekomeHye komnanis Philips. BukopucraHHs
TaKoro Npunaaas uv fetanei npussene Ao BTpaTv rapaHTii.
He HakpyuynTe WHYP XUBNEHHS Ha NPUCTPIN.

* [epen M 9K BiOKNACTV NPUCTPI Ha 36epiraHHs, aanTe nomy
OXOJIOHYTW.

* He TArHiTb 3a Kabenb XMBAEHHS MiCNs BUKOPUCTAHHS. 33BN
Bi['€AHYMTE NPUCTPIN B Mepexi, TpMMatoum 3a Ltekep.
He KopuctynTecs NpUCTPOEM, SKLLLO Y Bac MOKpi pyKu.
[MepeBipKy Ta PeMOHT NPUCTPOIO CATif MPOBOANTY BUKIIOUHO Y
cepBiCHOMY LieHTpi, ynoBHOBaxkeHoMy Philips. PeMOHT, BUKOHAHWIA
ocobamu 6e3 crneLianbHoT kBanidikaLlii, MoXe CNIPUYUHIUTY fIyxKe
Hebe3neyHy chTyauiio Ans KopucTyBava.

EnektpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llen npuctpin Philips Binnosifae yciM UnHHUM CTaHaapTam 1a
NPaBOBVM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCS BMNBY eM1eKTPOMArHiTHUX NOJiB.

Mepepobka

- Llen cumBon 03Hauae, Wo e BUpi6 He niansdrae ytunisauii
31 3BUUANHUMM NOBYTOBUMN Bioxoaamu (2012/19/EU).

- LloTpuUMy#TEeCh NPaBIN PO3AiNeHOro 360py enekTpUYHUX
Ta efIeKTPOHHWX NPUCTPOTB Y Bawwin KpaiHi. HanexHa
yTuni3aLis AonoMoxKe 3ano6irTvi HeraTBHOMY BNAMBY Ha
HaBKOJWLLHE CepefloBULLE Ta 340POB'A flloaen.

2 BucywyBaHHs1 Bonoccs

1 BcraBTe BUMKY y po3eTky.
[119 TOUHOTO BUCYLLIYBAHHS BCTAHOBITH KOHLIEHTpaTop (1) ) Ha
Per (® ).
+ [ng Big'eaHaHHA KOHLEHTPATOPa NPOCTO CTAMHITL NOro 3
NpUCTPOIO.
2 BcTaHoBiTh nepemukay ((2) )y NoTpibHe MoMoKeHH.

B

HanawTtyBanHa TemnepatypaiwBugkictb  [pusHayeHHs:

n [apsymni i noTyyKHWIA LLBnake
CTPYMiHb BUCYLLYBaHHS

5 Tennui i cnabkum cTpymiib - NlarinHe

B, ..

= noBiTpst BUCYLLYBaHHS
XONOAHW CTPYMiHb . ) .

& A Py Dikcatia 3auicku

noBiTps

3 [1n§ BAMKHEeHHS NPUCTPOLO BCTAHOBITL NepemMukay y
nonowenHs O .

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIv 1 Bi'€HANTE MOT0 Bif Mepexi.

2 [locTaBTe NPUCTPIV HAa XapPOCTINKY NOBEPXHIO | fanTe NoMy
OXOJOHYTH.

3 [1ouncTiTh NPUCTPIV BONOIOK0 MAHYIPKOIO.

4 Cknagitb npuctpin (@) ).

5 3bepiraTe NpuCTpin y 6e3neyHomy, Cyxomy Ta HesanuneHomy
Micui. MprcTpiin MOXHa TakoxX 36epiraTu, NiaBicMBLLN MOrO Ha
rayok 3a netio ((3) ).

3 lapaHTia Ta 06CyroByBaHHSA

AKLLI0 Bam HeobxifHa iHbopmMaLlia (HanpuKnaa, ik 3aMiHATY Hacaaky)
abo y Bac BuHuKna npobnema, Bifginante Be6-CTopiHKy KomnaHii
Philips www.philips.com/support, a6o 38epHiTbcst A0 LieHTpy
006cyroByBaHHs kKnieHTiB Komnaii Philips y Bawwin kpaiHi (Tenedox
MOMHA 3HaTK Ha rapaHTinHOMY TanoHi). KL y Baluin kpaiHi Hemae
LleHTpy 06CnyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITLCA 10 MiCLLEBOrO Aunepa
Philips.

Komnanisa Philips BCTaHOBMOE CTPOK CNY»OU Ha AaHWiA BUPIO — He
MeHLLE 3 poKiB

Cnyx6a niATPMMKM CNOXUBAYiB

Ten.: 0-800-500-697

(n3BiHKM 3i CTaLioHAPHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHi)

nns 6inblu feTanbHoi iHpopmallii 3aBitante Ha www.philips.ua

MakenoHcku

Bw uectTame 3a kynyBarbeTo 1 1o6pe fojaosTe Bo Philips! 3a
[a LeoCHO ja MCKoprcTMTe NoaapLUKaTa WTo ja Hyay Philips,
perucTpupajTe ro BALWMOT NPOU3BOA Ha www.philips.com/welcome.

1 Ba)kHo

BHuMmatenHo npounTajTe ro oBa ynarcTBo 3a KopuCTerbe npef,

ynoTpebara Ha anaparoT v 3a4yBajTe ro 3a uaHu noTpedu.

+ [PEOYNPEOYBAHSE: He kopucTeTe ro 0Boj anapart Bo 61n13uHa Ha
Kora anapatoT ro KopuctuTe Bo 6arba, UCKIyYeTe ro of LUTeKep Mo
ynotpebara 6uaejku 6113nHaTa Ha Boata NpeTcTaByBa pr3mK,
[lypV 1 KOra anapatoT € UCKIYYeH.

* NPEOYMPELYBAHE: HemojTe fa ro kopuctute 0BOj

N/
[Ipyry CAoBK €O BOAA.
Cekorall McKy4yBajTe ro anaparoT o4, Wrekep no
KOPUCTEHETO.
Bo ciyyuaj fia ce nperpee, anapatoT aBTOMATCKY Ke e UCKIyUM.
HEKOKY MUHYTY. [pefl Aa ro BKIy4YuTe anaparot NoBTOPHO,
npoBepeTe pelleTkara fia He e 6/1oKMpaHa co Npa., Koca UTH.
Bo cniyuaj Ha oLLTeTyBarbe, KabenoT 3a HarnojyBarbe Mopa Aa ro
3ameHu komnaHujata Philips, oiHOCHO cepBMCEH LieHTap oBnacTeH
0nacHoCT.
OBoj anapar MOXe Aa ro KOpWCTar feLla noctapy ofl, 8 roauHu
1 INLA CO OrpaHnueHn GU3NYKM, CEH30PHY NN MEHTANH
CNOCOBHOCTM MU LA CO HELOCTATOK HA MCKYCTBO U 3HaekHbe, Nof,
KOpUCTeHE Ha anapaTtoT 1 [1a M1 pa3bupaar MOXHWUTE ONACHOCTY.
[leuara He cmMear Aa cv Mrpaat co anapator. [leuara He Tpeba Aa ro
YuCTar UKW 1a ro 0ApPXKyBaar anaparoT 6e3 Haa3op.
3a I0NOoNHMTeNHa 3aLWTUTa, BU NpenopavyBamMe Aa Brpaante
Kono LuTo ja cHabayBa barbata. OBoj RCD He cMee fa ma
nndepeHumjanHa pabotHa ctpyja noronema of 30 mA. Mobapajre
COBET 0[] CTPYYHO Nnue.

* HemojTe 0a BMeTHyBaTe MeTasHy NpeMeTun BO peLLeTKnTe 3a

* Hukoraw HemojTe fa rvi 6rokMpare peLeTK1Te 3a BO3ayX.

Mpen [a ro NpyknyynTe anaparor, NpoBepeTe Aan HANOHOT
HaBe[eH Ha anaparoT 0AroBapa Ha HanoHOT Ha fIoKanHaTa
€1eKTPUYHA Mpexa.

0Ba ynaTcTBO.

HemojTe fa ro kopuctuTe anaparoT Ha BeluTauka Koca.

* Hukoraw He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haa30p Kora e MPUKyYeH
Ha HanojyBarbe.

NPOV3BOAMTENN LLUTO He ce npenopavany oa Philips. [lokonky
KOpWCTWTE BaKBY [0AATOLUM UK AEN0BY, BalllaTa rapaHumja ke
npectaHe a Baxu.

* HemojTe na ro HamMoTyBaTe KabenoT 3a HarnojyBare OKoMy
[MoyekajTe na ce onaam anaparoT Npef Aa ro cknagvpare.

AKO e NoTpebHa NPOBEepKa WK NoNpaBKa Ha anaparorT, Cexkorall

HOCETe ro BO OBMACTEH CepBUCEH LieHTap Ha Philips. Monpaskara

0f1 HECTPYYHM NMLIA MOXKe Aa NPen3BMKA UCKYUNTENHO onacHa

BoAa.
anapar Bo 6IM31Ha Ha Kaau, TyLLIEBM, MJATHLL UK
VicknyyeTe ro anapartoT of] LUTeKep 1 oCTaBeTe o Aa ce onaamn
of, Philips vnu nuua co cnnunm KBanudukaumm 3a fa ce nsberHe
yC/IOB f1a ce nof, Haf30p Unm Aa f1obwne ynarcTea 3a 6e3befHo
3alTuTeH ypen 3a andeperupmjanHa ctpyja (RCD) Bo cTpyjHOTO
BO3/yX 3a ja M3berHete CTpyeH yaap.
AnapartoT ynoTpebyBajTe ro MCKNYYMNBO 33 HAMEHUTE ONULLIAHU BO
* Hukoral He KopucTeTe 4OAATOUM UV AeN0BY O APYrU
anaparor.
CUTyaLMja 38 KOPUCHUKOT.

EnektpomarHetHu nonuta (EMF)

0Boj ypen oA Philips e ycornaceH co ciTe BayKeuKM CTaHaapay 1
MPOMUCH LWTO Ce OIHECYBAAT Ha U3/I0KEHOCTA Ha eNIeKTPOMarHeTH!
nonuHsa.

Peuuknupamre

- OBOj CMM6O/ 03HAYYBA [1eKa NPOU3BOAOT He CMee A ce
bpna co 0bynuHMOT 0TNag of AoMakmuHcTeara (2012/19/EU).

- NpuapKyBajTe ce 10 3aKOHWTE BO BalliaTa 3eMja 3a o//1e/1HO j E z :

cobupatbe Ha eNekTpUYHUTE 1 eNEeKTPOHCKUTE NPOU3BOAN.
MpaBunHoTO d)pnar—be nomara BO CnpevyBareto Ha HeratnBHuTe
noCnenLM Mo XMBOTHATA CPeAMHaA M YOBEKOBOTO 3apasje.

2 Cylwiene Ha Koca

1 BMeTHeTe ro NpuKIyyoKoT BO LTEKep.
* 3anpeunsHo cylerbe, NprkayeTe ro A0AATOKOT 3@ HACoUyBarbe
(™) Ha peHoT ().
* [loBneveTe ro 10AATOKOT 3a HACOUYBakbE 3a [1a IO OTKAUNTE Of
deHor.
2 MpucnocobeTe ro npekuHysayoT ((2)) no Bawa xenoa.

MoctaBka Temnepartypa v 6p3uHa [o6po 3a:
" JaK NpoTOK Ha Bpen Bo3ayx bp30 cyliere
B HexkeH NpOTOK Ha ToMon Bo3ayX — HeHo cyluerbe

3auBpCTyBaHbe Ha
dpwusypara

&

MPOTOK Ha NafieH BO3/yx

3 MMocTaBeTe ro npekuHysayoT Ha O 3a [a ro UCKyunTe anaparor.

Mo ynoTpebarta:

1 McknyuyeTe ro anaparoT 1 U3BfieueTe ro NpUKIyYOoKOT Of LTeKep.

2 (CraBeTe ro Ha noBpLUMHA LLUTO € OTNOoPHA Ha TON/NHA A0AeKa He
ce onaau.

3 McumcTeTe ro anaparoT Co BaKHa Kpra.

4 Mpeknonete ro anapatot ((@)).

5 UyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CYBO MECTO Ha Koe Hema npas. MoxeTe 1
[13 ro 3aKaumTe co NOMOLL Ha jaMKaTa 3a 3akadysarbe ((3)).

3 lapaHuuja u cepBucupare

AKo BU ce NoTpebHN UHdOPMALIMY, HA MPUMEp 3a 3aMeHa Ha 101ATOK,
1nn umarte npobnem, nocetete ja Beb-cTpaHmuata Ha Philips Ha www.
philips.com/support unn obpareTe ce Ha LIeHTapOT 38 KOPUCHUUKA
noaapLuka Ha Philips Bo Bawarta 3emja (tenedoHckmoT bpoj ce

Haora BO MeryHapoaHMOT rapaHTeH NnCT). AKo BO BalliaTa 3eMja

Hema LieHTap 3a KOpUCHUYKa NOAAPLUKa, obpareTe ce Ha JIOKaIHUOT
npoaasay Ha nponssoam of Philips.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht
nga mbhéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné

pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

+ PARALAIMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.

+ Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas pérdorimit,
sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur pajisja éshté e fikur.
PARALAIMERIM: Mos e pérdorni kété pajisie prané
vaskave, dusheve, govatave ose enéve té tjera qé
mbajné ujé. %
Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

Pajisja fiket automatikisht nése mbinxehet. Higni

pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér disa minuta. Pérpara se ta
ndizni pérséri pajisjen, kontrolloni fletét pér t'u siguruar qé ato nuk
jané bllokuar nga pushi, gimet etj.

* Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
“Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose nga
persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni
rreziget.

* Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore,
apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata
mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe
nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer
nga fémijét pa qené té mbikéqyrur.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé pajisje pér

rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé furnizon banjén. Kjo

RCD duhet té keté njé klasifikim pér rrymén e mbetur té funksionimit

jo mé té larté se 30mA. Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.
Mos futni objekte metalike né rrietat e ajrit pér té shmangur goditjen
elektrike.

Mos i bllokoni kurré rrjetat e ajrit.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i treguar né
pajisie pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk pérshkruhet
né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur me
energjiné elektrike.

* Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo
gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”. Nése pérdorni
aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.
Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né ruajtje.

* Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e autorizuar
nga “Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi nga persona té
pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana jashtézakonisht té
rrezikshme pér pérdoruesin.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe
rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e vecuar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur

ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe
shéndetit té njeriut.

2 Tharja e flokéve

1 Futni spinén né njé prizé elektrike.

Pér tharje sa mé precize, vendosni kokén ( (1)) né tharésen e
flokéve ((®)).
Pér ta hequr kokén, thjesht térhigeni até nga tharésja.

2 Vendosni celésin ((2)) né nivelin gé preferoni.

hi¢

Vendosja  Temperatura dhe shpejtésia E miré pér:
1] Rrymé ajri té nxehté dhe té forté  Tharje té shpejté
2] Rrymé ajri té ngrohté dhe té buté  Tharje delikate

&

Rrymé ajri té ftohté Fiksimin e stilit tuaj

3 Vendosni celésin te O pér ta fikur pajisjen.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa ajo té
ftohet.

3 Pastroni pajisien me njé lecké té lagésht.

4 Palosni pajisien ((@)).

5 Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund edhe ta
vendosni varur nga laku i varjes ((3)).

3 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin e njé
pjese shtesé, apo keni ndonjé problem, vizitoni fagen e internetit té
“Philips” né adresén www.philips.com/support ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né vendin tuaj (numrin e
telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e posacme té garancisé né
mbaré botén). Nése nuk keni gendér shérbimi té klientit né shtetin tuaj,
paragituni prané shitésit vendas té “Philips”.

-
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